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Homenaje de la Unesco a Einstein

Progralna

especial

de la Unesco,

 LBERTO EINSTEIN nació hace
 setenta años el 14 de Marzo de*"1879 en. Alemania. Cuando todavía

era un muchacho su familia se trasladó
a Suiza y más tarde a Italia. No era un
alumno brillante y nunca se interesó por
las materias escolares exceptuándose las

. matemáticas. Nunca, pudo acostumbrarse
a la disciplina deja escuela alemana de
la. que procuro escapar siempre. Tuvo
dificultades para lograr su licenciatura
y no pudo conseguir otro empleo que el
de un puesto secundario en la Oficina
Suiza de Patentes.

Esto ocurria en 1905. Pero este año fué
su"annus mirabilis", su año maravilloso.
Enfonces, a-la edad de veintiséis años
publicó una serie de documentos que
significaron un adelanto notable en tres
campos distintos de la física. El más
famoso de ellos fué su primer ensayo
Sobre ia relatividad. En diez años. desde
1905. Einstein revolucionó la física y al
mismo tiempo fué reconocido como un
precursor y el niño terrible de la ciencia.

Para festejar el septuagésimo aniversa-
ri0 del nacimiento de Alberto Einstein.
el más insigne hombre de ciencia de
nuestra generación y uno de los grandes
hombres de nuestra época, la Unesco le
dedicó uno de sus programas de radio
de su Revista Mundial.

La Unesco invitó a que rindieran este
tributo a Alberto Einstein como hombre.
como cientifico y como precursor de cas
ideas humanas, a tres distinguidos hom-
bres de la ciencia contemporánea : el
famoso hombre de ciencia americano y
educador Doctor Arthur Compton ; el
distinguido matemático francés profesor
Jacque Hadamard, y el gran físico danés
Niels Bohr. Los tres hablan no solamente
como hombres de ciencia sino que inter-
pretan el sentir de la humanidad entera.
y el homenaje de que hacen objeto a
Alberto Einstein es más bien al hombre
de ideas que al especialista, más al amigo
que al científico.

Einstein ha sido siempre un hombre
intemacional, no sólo por tempe-
ramento sino también por vocación
c : e ? tt :/ : ca.'. !/a g « e ! a ctencM coKsí : íM :/ecientijica"ya qtle la ciencia constituye
quizá una verdadera hermandad in-
ternacional y no de las más modernas.
La cienciél posee un lenguaje universal
y ha ido constitulléndose mediante la
aportación de todos los hombres de
todas las épocas y de todas ! as Ka-

ciones. La obra de Einstein eS insepa-
rable de la de sus. predecesores anti-
guos o modernos, alemanes o rusos,
europeos y americanos.

La Unesco solicitó del profesor'Niels
Bohr, de Dinamarca, que analizara el
trabajo de nuestro homenajeado desde
el punto de vista internacional. El
Dr. Niels Bohr Tecibió el Premio Nobel
en 1922, un año después de Einstein.
Con e ! es uno de los más grandes
jisicos actuales y una. de las caracte-
risticas de su trabajo es que ha sido
realizado en numerosos lugares del
mundo y en colaboración con hombres
de diversas nacionalidades.

Una fotografía de Alberto Einstein toma da la víspera de su septuagésimo cum-
pleaños muestra al autor de la teoría de la relatividad en su casa de Princeton.
Nueva Jersey. Desde 1933 Einstein ha estado en el Instituto de Altos Estudios de

dicha ciudad

EL HOMBRE INTERNACIONAL

tir-S muy natural y muy justo que laUnesco haya tomado la iniciativade este homenaje a Einstein en su
septuagésimo aniversario. Para toda la
humanidad, el nombre de Einstein se
impone porque su obra es de aquéllas
destinadas a ampliar nuestros conoci-
mientos y hacer más profunda nuestra
comprensión. lo que no sólo es el obje-
tivo y espíritu de la ciencia, sino la base
de toda civilizacióa humana.

Gracias a la obra de Einstein, el hori-
zonte de la humanidad ha tomado vastas
proporciones y al mismo tiempo, nuestro
concepta del mundo ha adquirido tal
unidad y armonía que. antes de él, nunca
se hubiera soñado. Las generaciones de
sabios en todo el mundo que precedieron
a Einstein prepararon el terreno para
estas realizaciones. Pero sólo las genera-
ciones futuras podrán comprender ple-
namente sus consecuencias.

El ajan de progreso

es innato en el hombre
El hombre trata de orientarse y de dar

a su existencia un sentido allende las
necesidades inmediatas de la vida. En-
contramos huella de estos esfuerzos en
tiempos remotos y en aquellos lugares
donde vió la luz nuestra civilización : en
Mesopotamia, Egipto, la India, China...
También las encontramos en las pe-
queñas comunidades libres de Grecia.
donde las artes y la ciencia alcanzaron
desarrollo sin par. Durante el Renaci-
miento, cuando floreció de nuevo la cul-
tura humana en todos sus aspectos, hubo
intercambios constantes y. fructuosos
entre los que realizaban trabajos cientí-
ficos en Europa. Así nos 10 demuestran
los nombres de Copérnico, Tico-Brahe,
Keplero, Galileo, Descartes, pascual, Huy-
gens... Las realizaciones de estos hombres
de diferentes países forman los cimientos
de la pirámide cuya cima es el genio
de Newton.

Por

NIELS BOBR

Premio novel1922

Una nueva-concepción

111= N aquella apoca, el desarrollo de la
) tfísica vino a ejercer gran influen-cia sobre el pensamiento humano.
Consistía esencialmente en el conoci-
miel1to de la descripción racional de los
fenómenos mecánicos. que se basaba en
principios definidos. Sin embargo, no hay
que olvidar que la noción de espacio y
de tiempo absolutos formaba parte inte-
grante de la obra de Newton, como tam-
poco que su conocida teoría de la gravi-
tación universal explicaba lo que. hasta
entonces, no había tenido explicación
más completa.

Y al llegar la evolución científica a
este punto, Einstein echa los cimientos
de un nuevo desarrollo, desarrollo Que
profu : : ! diza inesperadamente nuestra
perspectiva y abre nuevos senderos al
entendimiento y a la intuición.

El camino que conducía a este punto
decisivo ha sido marcado Dor el desarrollo
de los trabajos sobre los fenómenos elec-
tro-magnéticos durante el siglo XIX.
Estos estudios redundaron en importantes
mejoras en las facilidades de vida y en
los medios de comunicación del mundo.

Este progreso se ha visto favorecido
por una cooperación internacional caaa
vez más activa. Buen testimonio de esto
son los nombres de sabios de todos los
países : Volta, Oersted, Faraday, Maxwell,
Hertz, Lorentz y Michelson. Sin embargo,
al aumentarse el caudal de los conoci-

mientas se revelaban poco a poco las
dificultades y paradojas de la noción
aceptada de un espacio-tiempo absoluto.

Fué entonces que el [ ! enio de Einstein
abrió nuevas perspectivas. Cambió por
completo la manera de plantear el pro-
blema al explorar la base misma de la.
descripción de nuestra experiencia.
Einstein nos enseñó que el concepto de
simultaneidad de acontecimientos de-
sarrollados en lugares diferentes era
relativo. Es decir, que dos acontecimientos
que parezcan simultáneos a un observa-
dor, pueden parecer consecutivos desde
otro punto de vista.

La descripción de los fenómenos depen-
de esencialmente del movimiento del
observador. El hecho de reconocer hasta
qué punto la descripción de un fenómeno
depende del movimiento del observador se
ha revelado, en manos de Einstein, como
un poderoso instrumento para elaborar
leyes de física general aplicables a todos
los observadores.

La simplicidad y la

belleza de las teorías

de Einstein

En el curso de los años siguientes,
Einstein logró un punto de vista lo sufi-
cientemente amplio como para incluir
los fenómenos de gravitación. Lo consi-
guió comparado las experiencias de
diferentes observadores en movimientos
acelerados y relacionados entre sí. Este
nuevo giro que le dió Einstein a los con-
ceptos de espacio y de tiempo condujo
poco a poco a una actitud completamente
nueva hacia los problemas de cosmología..
Esta actitud ha sido fuente inagotable de
inspiración para los que exploran la
estructura del universo.

(Continúa ea la. pág. 7.)
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en su 7 mu cumpleaños
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CONSEJO INTERNACIONAL

Cltál es su misión

por Rohert FA WTIER
Profesor de la Sorbona

. E L 18 de enero se ha fundado en Bruselas el ConsejoL Internacional de Filosofía y Ciencias Humanas.Los escepticos sonreirán ante el anuncio de una
m. eva, fundación y de un nuevo Consejo internacional,
y e preguntarán para qué puede servir éste. Sonreirán
igualmente al pronunciar las palabras"ciencias huma-
nas", porque, para muchos de ellos, las ciencias humanas
- 25 decir, las que estudian al hombre en su compor-
lamiento moral y en las manifestaciones, cualesquiera
q2 sean, de su concienc : a-no son tales ciencias.

Por último, dirán sin duda que en nuestro siglo de
ap icaeiones prácticas de la ciencia y de supremacía de
lo material sobre lo espiritual, las ciencias humanas no
tienen importancia ni interés de ninguna especie.

Y sin embargo, si las ciencias de la naturaleza han
hEcho indiscutibls progresos desde hace más de un
siglo y han logrado llevar tan lejos sus investigacio : Jes
y sus aplicaciones prácticas que a veces nos sentimos
teatados de creer en su poder infinito y en su actividad
única en este mundo, no siempre nos damos cuenta de
que los resultados de esas ciencias, de que esas ciencias
mismas, no son, después de todo, sino manifestaciones
y productos del espíritu del hombre.

Si se piensa en ello. hay que decirse que, puesto que
es el hombre, ya sea individualmente ya en grupo, quien
t.'ene a su disposición esas ciencias y sus resultados, y
que de él y sólo de él depende el resultado que de unas
y otros se obtenga, que por él y sólo por él serán esos
descubrimientos un bien para la humanidad, o la des-
trucción de ésta, se ve que, en fin de cuentas, habría
cierto interés en conocer bien a ese hombre al que las
ciencias de la naturaleza han dado un poderío que las
épocas primitivas reservaban exclusivamente a la
divinidad.

Ahora bien, las ciencias humanas estudian precisa-
mente a ese hombre. Gracias a ellas se ha llegado poco
a poco a conocer los motivos interiores y secretos que
le hacen actuar. Gracias a ellas se puede saber cómo
reaccionan los individuos y los grupos humanos. Gracias
a ellas, en fin, se puede, si no establecer certidumbres.
sí, cuando menos, determinar con un rigor bastante
grande las posibilidades de acción, en sentidos diversos,
del hombre aislado o en grupo.

Es cosa entendida que el físico que desagrega el átomo
pone súbitamente en libertad fuerzas cuyo poder espanta
a los mismos que las han descubierto ; pero si uno se
deja impresionar por esos resultados prácticos inme-
diatos, ¿qué decir del p211sador o del trabajador en el
terreno de las ciencias humanas, que edifican una teoría
con una aplicación social que se desatiende, que se
desdeña inclusive, y que un buen día transforma al
hombre, a ese hombre al que las ciencias de a. natu-
raleza han dado un poderío material semejante ?

Se res. ponderá sin duda que una reunión de filólogos
o de lingüistas, de historiadores o de folkloristas sólo
tiene, en lo inmediato, un interés muy relativo, y que
los resultados a que 11eguen esos investigadores no
tendrán acción si no es en un porvenir más o menos
remoto.

La rápida difusión de las ideas

musa actitud es simplemente la supervivencia de una
IL concepción de la vida ampliamente rebasada. Los
medios de difundir el conocimiento se han vuelto tan
rápidos, que no sabemos dentro de cuánto tiempo tendrá
efecto inmediato tal o cual teoría descubierta por el
estudio de las ciencias humanas.

Antaño-y ese antaño no anda muy lejos-se necesi-
taban semanas y meses para recorrer mi11ares de kilo-
metros. Ahora es cuestión de un día. Se necesitaban
antaño meses, años, siglos casi, para que una idea
concebida y formulada en un extremo del mundo llegase
a los antípodas ; hoy hace falta para ello el tiempo de
un relámpago. La cosa no deja de tener su importancia.

¿Puede creer nadie que los sabios, reunidos en Bruselas
van a traernos mañana una solución para todos los
problemas que plantean las ciencias del hombre ? Serían
los primeros en reirse si se les hiciera semejante pregunta.
Lo que ellos quieren ante todo es aprender a trabajar
juntos.

Las ciencias humanas tienen por objeto el hombre, ser
ondulante y diverso. Están igualmente manejadas por
hombres, y los que las practican, tal vez por causa del
objeto mismo de sus estudios, tienen tendencia a trabajar
aisladamente. El trabajo de equipo se impone de modo
absolutamente natural a los químicos, a los físicos, a
caantos practican las ciencias de la naturaleza. Para
quien opera en el terreno de las ciencias humanas, esa
manera de trabajar es cosa que le incita a sublevarse.
Ese tipo de trabajador propende temperamentalmente al
aislamiento, y, a imagen suya, las ciencias humanas
prosiguen su trabajo, harto a menudo, con la idea de
que sólo se encontrarán en el infinito. Y sin embargo ;

EL CENTRO DE COOPERACION

CIENTIFICA DE MONTEVIDEO

El Centro de Cooperación Científica de Montevideo,
dirigido por el Dr. Angel Establier, está llevando a cabo
Sil misión con un éxito creciente.

En menos de dos meses ha respondido más de cien
} : etidones de información científica sobre materias tan
diversa como cultivos de bacteriología, selección de
emillas, nota, bibliográficas, direcciones de personali-
dades e instituciones científicas, etc.

Al mismo tiempo el Instituto está prestando su con-
curso técnico a diversas entidades y organizaciones para
la adquisición e instalación de aparatos técnicos y en la
preparación de textos explicativos para los museos de
vulgarización científica.

Uno de los trabajos que actualmente ocupan la aten-
ción del Centro de Montevideo es el de la formación
de una lista de hombres de ciencia de América Latina
así como el índice de las organizaciones y de los perió-
dicos de carácter técnico publicados en el curso de 1948.

Las personas que deseen ponerse en relación con el
Centro de Cooperación Científica de la Unesco para
América Latina dirigirán su correspondencia al Dr.
Ángel EstabHer, Avenida Agraciada 1875, Mo. video,
Uruguay.

En el Palacio de las Academias de Bruselas el Ministro de Educación de Belg. ca M. CanuUe Huysman= (de pie)
pronuncia su discurso ante e] auditorio que asistió a ]a sesión inaugural del Consejo Internacional de la
Filosofía y de las Ciencias Humanas. A la derecha aparece el profesor M. Jean Thomas, Director General-

Adjunto de ]a Unesco para. los Asuntos Culturales.

¡Cuántas veces, en el curso de una investigación en
un dominio muy preciso, nos vemos obligados a dar un
vistazo a lo que se hace en disciplinas paralelas ! Ahora
bien, a la hora actual, no hay otro medio de saber lo
que se hace, cuando menos sin un esfuerzo considerable
y perdiendo mucho tiempo.Las ciencias humanas tienen sus métodos individuales :
raramente se preocupan de los métodos empleados en las
demás ciencias humanas, y así llegan a rehacer con harta
frecuencia descubrimientos que ya están hechos en
campos vecinos. El primer objetivo del nuevo Cansejo
es poner en contacto a los sabios que trabajan en las
diferentes disciplinas y darles a conocer lo que se hace
en los dominios vecinos o remotos a los suyos, pero cuyo
objeto, igualmente, es el estudio del hombre. Si de esa
manera pudieran echarse abajo los tabiques alzados
entre las diversas disciplinas, la investigación en el
dominio de las ciencias humanas resultaría considera-
blemente facilitada. Una observación hecha por un
antropólogo es a menudo preciosa para un lingüista ; tal
descubrimiento de un lingüista enseña al historiador que
su investigación va por buen camino ; tal otro rasgo de
folklore permite comprender la herencia literaria de la
humanidad.

Para progresar con paso firme, las ciencias humanas
tienen necesidad de penetrarse mutuamente. Hasta
ahora no lo han hecho, o lo han hecho en forma inade-
cuada. Por eso ha parecido que un centro de informa-
ciones y de noticias sobre todo lo que se hace en este
vastísimo campo de la actividad intelectual mundial no
dejará de tener su utilidad.

Por último, las ciencias humanas, por la dificultad

con que alcanzan la verdad, tienen otro resultado para
el espíritu humano. Los materiales de que se sirven no
pueden aislarse en una probeta, ser sometidos a un
análisis químico, machacados o bombardeados con elec-
trones. Su gran mérito, y casi puede decirse que su
superioridad sobre las ciencias de la naturaleza, está en
que, si llegan a la verdad, jamás están seguras de poseerla.

De donde una constante rebusca del espíritu, una cri-
tica incesante del trabajo ya hecho, una crítica sin
tregua de los materiales puestos a su disposición. Esto
desarrolla en quite : ses las practican una mentalidad que
a veces exaspera, pero que no por ello es menos indis-
pensable. El espíritu crítico es un producto de las ciencias
humanas, y es el espíritu crítico lo que hace al hombre
lo que debe ser para merecer ese hermoso nombre : un ser
que no admite todo lo que le dicen ; que no hace todo lo
que le mandan, que reflexiona sobre una acción ; en una.
palabra, que es libre.

Por eso, los regímenes que quieren reducir al hombre
al papel de animal o de máquina, no alientan las cien-
cias humanas. NecesItan material humano que no
reflexione porque si lo hiciera, quiza Se daría cuenta de
que los que le mandan no son tan temibles como se figu-
ran. El espíritu crítico y la libertad son dos cosas indiso-
lublemente ligadas. Por eso no es imposible que, al alentar
la creación de un Consejo de ciencias humanas destinado
a dar a estas n nuevo impulso, a agrupar para un trabajo
en común a cuantos hacen del hombre moral el objeto
de sus estudios, nunca haya servido mejor la Unesco a
su propia causa ; es decir, dar al hombre la libertad de
su espíritu, la única libertad verdadera, el único funda-
mento posible de la Paz.

juan Cassou y

Monroe Wheeler en el

Catálogo de Arte de la Unesco

EL Sr. Jean Cassou, Conservadordel Museo de Arte Moderno de
París, y el Sr. Mon :-oe Wheeler,
Vicepresidente dl Museo de Arte
Moderno de Nueva York, están co-
laborando en la preparación de un
catálogo ilustrado de reproducciones
artist'cas de obras maestras desde
1860 a nuestros dias.

De cerca de mil reproducciones en
color existentes en los archivos de
la Unesco, los dos expertos efectua-
rán una selección que servirá de
ilustración al catálogo que se edi-
tará próximamente y cuya intro-
dicción ha s : do escrita por el Sr.
CnssoM.

El problema de los refugiados

en el Oriente Medio

IL A situación en los aspectoseducativo y cultural de más
de ochocientos mil refugia-

dos de guerra en el Oriente Medio
ha sido descrita por P. N. Kirpal,
Secretario en funciones del Minis-
terio de Educación de la India,
en un informe que acaba de ser
publicado por la Unesco. Su autor
ha realizado una encuesta visi-
tando personalmente los campos
de refugiados establecidos en
Egipto, Irak, Transjordania, Siria,
Líbano, Palestina e Israel.

"La tarea más inmediata-dice
el informe del Sr. Kirpal-es la
de remediar el hambre, el frío y
la enfermedad y en medio de

los sufrimientos inmensos de esta
población parecería, fantástico
pensar en introducir un plan de
educación y cultura.'Y, sin em-
bargo, no hay ninguna duda de
que tal plan ha de ser trazado y
llevada a término con urgencia.
Actualmente no se hace casi nada
en ese sentido."

El Sr. Kirpal añade :"Un pro-
grama bien delineado serviría para
levantar la moral de los refu-
giados... y la moral ! es el factor
más important-e en la situación
en que Se encuentran... El profe-
sorado necesario podría reclutarse
entre los prop) fs refugiados."*

La Unesco ha consignado 15, 000
dólares para sufragar un progra-
ma de educación limitado y espe-
ra obtener 40, 000 dólares en
metálico y materiales de carácter
docente procedentes de otros
organismos. En cooperación con
la Organización de Ayuda para
los Refugiados de Palestina de
las Naciones Unidas v otras enti-
dades voluntarias de carácter
privado, la Unesco espera poder
proporcionar medios educativos
para los doscientos mil refugia-
dos en edad escolar y llenar al
propio tiempo las necesidades de
instrucción de la población adulta.

fl certamen de ! a Unesco

El plazo límite para la admi-
sión de trabajos al doble certa-
men de ensayos y carteles sobre
la Unesco, organizado en septiem-
bre último para los niños de las
escuelas, ha sido aplazado del 1
de julio al 1 de septiembre, con
objeto de permitir a ciertos Esta-
dos-miembros de la Unesco ter-
minar las disposiciones necesarias
para la celebración de los con-
cursos.

El primero está abierto a los
estudiantes de 15 a 18 años, y el
segundo a los de 12 a 15. Pueden
presentarse trabajos en cualque.
ra de las dos formas : un ensayo
de 1. 000 a 2. 000 palabras, o un
cartel cuyas dimensiones no ex-
cedan de 48 x 66 cms.

Los ensayos y los carteles pre-
sentados al concurso deben en-
viarse al Ministerio de Educación,
en cada país, o a cuatoutcr. etr
direccíón que especifique el Go-
bierno interesado.

Los resultados de los certáme-
nes se anunciarán en ! a Confe-
rencia General de la Unesco, en
la primavera de 1950. Al mi8OJO
tiempo se organizará una expo-
sición de las obras preciada..

DE FILOSOFIA
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EXITO DEL SISTEMA DE CUPONES

DE LIBROS

Primer beneficiario de los bonos--

El Sr. D. G. MacBean, estudiante de la Universidad de
San Andrés, Escocia, ha sido el primer beneficiario de los bonos
de libros al satisfacer con el ! os et importe de un libro adquirido
de la"American BookseIlers Association". El texto que antecede
forma parte de la carta que el señor MacBean dirigió a la
Unesco informando de cómo encargó su libro y expresando al
propio tiempo su esperanza, de que el sistema de bonos de libros
no quedará interrumpido.

Los bonos de libros pueden ser utilizados actualmente en la
adquisición de libros en Checoeslovaquia, Francia, Suiza y los
Estados Unidos.

Teniendo en cuenta el éxito completo logrado por el ensayo
que Se ha hecho con un número reducido de países, los servicios
competentes de la Unesco tratan de ampliarlo para que sus
beneficios alcancen al mayor número posible de paises.

11-1 ACE algunas semanas. la. Asociación Norteamericana.de Libreros recibió el pri-
mcr Bono de Libro. de la Unesco
como pago de un encargo del Sr.
MacBean, estudiante de la Uni-
vers : dad de St. Andrew (Escocia).
Este necesitaba y había e9 {>erado
en vano durante cierto tiempo, un
ejemplar de una obra científica
titulada"Harnessing the Earth-
worm" ("Enjaezando a la lombriz
de tierra").

No estaba seguro del título y no
conocía el precio de la obra, pero
como pudo indicar exactamente el
nombre del autor, los libreros
norteamericanos encontraron el
libro y se lo enviaron al Sr. Mac-
Bean. Este pagó su bono en cheli-
nes y penique. pero los libreros
americanos que le procuraron el
libro recibieron su costo en dóla-
res y centavos, sin necesidad de
pasar por un banco o une oficina
de cambios.

l Por qué hubo necesidad de
esto ? Las dificultades son de ca-
rácter monetario. Aun cuando
hubiese hombres de ciencia o
bibliotecas adinerados en los países
de moneda baja, les sería harto
difícil comprar publicaciones en
el extranjero. No se trata de una
cuestión de precio. A una biblio-
teca universitaria de Polonia le
es tan difícil obtenoc un docu-
mento científico (le un costo de
50 centavos en los Estados Unidos
como la ú ! t'ma edición de la cos-
tosa Enciclopedia Británica.

A pesar de que los libros y re-
vistas representen el alma de la
vida cultural de un país. los com-
pradores tienen que colocarse en
la larga fila de espera de los que

solicitan una pequeña cantidad de
las divisas extranjeras disponibles.
En la mayor parte de los países
esa disponibilidad es realmente
mínima, y hombres de ciencia y
eruditos andan en competencia
con la demanda general de víveres
y articulos de consumo y con Las
necesidades de la industria en lo
que se refiera a maquinaria y ma-
terias primas.

Un Banco Internacional
de Publicaciones

DESDE sus primeros tiempos hapreocupado a la Unesco este
problema, clave de la reconstitu-
ción educativa y del intercambio
cu ! tufai.'Se elaboraron planes con
miras a la creación de una especie
de banco internacional de publica-
ciones. planes que cristalizaron, en
1948, en el Plan de Bonos de Li-
bros. gracias al cual pueden ac-
tualmente las personas e institu-
ciones adquirir en su propia
moneda las publicaciones extran-
jeras que necesiten, en los campos
de la educación, la ciencia y la
cultura.

En diciembre del año 1948, la
Unesco distribuyó entre 13 países
bonos de libros por un valor
aproximado de 150. 000 dólares.
Parte de esa distribución era un
donativo para la reconstitución,
pero la mayoría de los bonos fue-
ron pagados por los países bene-
ficiarios en libras esterlinas o
francos franceses. Los bonos son
vendidos, en ada país, a compra-
dores de libros meritorios, V pa-
gados por ellos en su moneda na-
cional. Esos compradores pueden.
por lo tanto, encargar los libros

Se crean centros de canje de libros

en Canadá y Estados Unidos

m A Uneseo ha. declarado,
M. insistentemente, desde

hace tiempo, que los i-
bros y revistas sobrantes, que
vuelven a emplearse normalmente
para la fabricación de pasta de
papel, deberían ponerse a dispo-
sición de bibliotecas y demás
instituc : ones de otros países, por
medio de un sistema de inter-
cambios y donativo.

Durante un viaje realizado en
enero y febrero por los Estados
Unidos y Canadá en nombre de la
Unesco, pude darme cuenta de
que ese sistema se ha con-
vertido en una realidad. En los
últimos meses se han establecido
en Washington y Halifax dos cen-
tros de libros para llevar a cabo
esa labor.

Los primeros centros

libreros

El primero, el Centro de Inter-
cambio de Libros de los Estados

, Unidos ir. S. B. J, fué establecido
gracias a un donativo de la Fun-
dación RoekefeHer, pasa llevar a
cabo la labor anteriormente
realizada por el Centro Ameri-
cano del L1bro. Además de hacer
intercambio de publicaciones con
otros) \íses, sobre la base de dos
ej emp ; l res nortzamericanos poc
uno tica ultramar, procederá a
envíos gratuitos destinados a las
instituciones necesitadas de los
países devastados.

Cuando visité Washington en
febrero, apenas unas cuantas
semanas después de que el U. S.
B. E. hubiese pedido a las biblio-
tecas americanas que enviasen
sus publicaciones sobrantes, se ha-
bían recibido ya más de medio
millón de volúmenes.

en colaboración con la Srta.
A. D. Baii. directoria administra-
tiva del U. S. B. E., pude establecer
un plan para la distribución de
publicaciones y la coordinación de
la labor del Centro con la de la
Unesco. En yirtud de ese plan.que hu de ser aún aprobado por el

Peor.. 1

Dr Jacob ZUCKERMAN,

Jefe del"Clearing House"de
Publicaciones de la Unesco

U. SB. E., las publicaciones serán
clasificadas por materias y en-
viadas a las librerías interesadas
en una especialidad particular. La
atribución se hará por turno, de
manera que en cada nueva lista
preparada tenga prior : dad una
biblioteca diferente.

Me dí cuenta de los considera-
bles progresos realizados en los

E) 4 de Febrero se inauuró en
Halifa. Canadá, un nuevo cen-
tro de libros ruc se encarra de
fMilitar el canje de publica
ciones y periódicos con destino

à las bibliotecas dcvastadas

15 últimos meses, cuando la Unes
co tenía poca experiencia de todo ;
los problemas relativos a las dis
tribuciones de libros en grar
escala. Actualmente, la Organiza
ción está en condiciones dE
orientar y dar informaciones a
día sobre problemas como necesi-
dades, posibilidades de envío, etc

Antes de mi visita a Wash.
ington, asistí a la inauguracíon del
Centro Canadiense del Libro
creado en Halifax conjuntamente
por la Asociación de Bibliotecas
Canadienses y el Consejo Cana-
diense para la Reconstitución por
medio de la Unesco. Este enviará
publicaciones gratuitas a los países
devastados por la guerra y cuando
se inauguró el 4 febrero había
recogido ya 30. 000 libros y perió-
dicos. Para fines de 1949 espora
haber reunido medio millón de
volúmenes.

En cooperación con la Sra.
M. N. Reynolds, directora el Cen-
tro, establecí un plan de distri-
bucíon que está estudiándose por
el Comité del Libro de Ottawa y
que es análogo al establecido para
el Centro de Washington. Se dispo-
ne en aquél que las publicaciones
serán enviadas a las instituciones
cuyos nombres hayan sido facilita-
dos por la Unesco. A partir de las
solicitudes recibidas. la Unesco
sometería una propuesta de atri-
buciones al Centro.

A pesar de haberse cstablecido
el Centro como un servicio de
reconstitución a corto plazo, se
espera que los bibliotecarios cana-
dienses decidirán mantenerlo
como Centro permanente para el
intercambio y la distribucíon de
libros.

Un buen ejemplo de la forma en
que podrá acudir en ayuda de los
bibliotecarios canadienses, se dió
en la ceremonia de inauguración,
cuando un bibliotecario del Con-
sejo Nacional de Investigaciones
Canadienses encontró algunas re-
vistas técnicas que en vano había
tratado de obtener para su biblio-
teca, durante varios anos.

que necesitèn países de moneda
alta, como por ejemplo, en los
Estados Unidos.

El Sr. MacBean, primer cliente
del plan, compró un bono al orga-
nismo británico de distribución y
lo envió a la agencia de venta de
los Estados Unidos. La Unesco
pagó al librero americano en dó-
lares y recibirá, por su parte, una
cantidad ; igual en libras esterlinas.

l QUién pierde dinero en ese
negocio ?, podrían ustedes pre-
guntarse. Nadie, aunque la Unesco
respalde ese plan con uno. reserva
de moneda alta de cien mil dóla-

r. ccibió SUs libros

res. La Unesco desempeña el papel
de centro de intercambio, y ni
siquiera tiene gasto suplementa-
rios, ya que el personal que se
necesita para administrar el plan
se paga gracias a un recargo del
5 O/O sobre la venta de bonos.

Allanar las Barreras

LA Biblioteca Central Nacionalde Florencia (Italia), que
sufrió enormes pérdIdas durante
la guerra, ha enviado un encargo
de mes de tres mil dólares de li-
bros franceses, que de otra ma-
nera no podía obtener.

Pocas semanas después de la
primera tirada de bonos, los libre-
ros norteamericanos recIbieron
encargos de un valor aproximado
de ocho mil dólares, de los cuales
el 95 0/0 son para revistas técni-
cas y científicas, instrumentos in-
dispensables de los investigadores.

Cada día se comprende mejor
que el primordial obstáculo a lo
que generalmente se denomina
"libre circulación de las ideas"e
"intercambios culturales", es de
carácter económico. A su modo.
los bonos de libros de la Unesco
allanan las barreras y dan a un
etudiante de Bombay la posibili-
dad de obtener el último libro
sobre la erosión del suelo publi-
cado en Harvard ; permiten a un
hombre de ciencia de Budapest
recibir el más reciente artículo
sobre la física nuclear publicado
en París. Ahora, un humanista
checoeslovaco puede seguir los
últimos desarrollos de la investi-
gación y de la crítica shakespea-
rianas en Inglaterra.

El plan de bonos de libros de la
Unesco, a pesar de su carácter
puramentc experimental para el
año 1949, ha sido ya saludado
como un éxito en numerosos
países, por ser un medio práctico y
eficaz de allanar una de las prin-
cipalcs barreras que se oponen a
la libre circulación de los libros.
La Unesco piensa actualmente en
desarrollar y ampliar el alcance
del plan y en incluir en el sistema
otros materiales educativos.

El sistema en América latina

La Unión Panamericana está estudiando un plan, sugerido por la
Unesco, para extender el plan de bonos de libros a los países de la
América latina. Estos pagarían los bonos en las monedas locales, que
la Unión Panamericana emprearía para viajes y demás necesidades
de la América latina. En virtud de ese plan, la Unesco recibiría dóla-
res por los bonos vendidos.

La Unesco se propone continuar su plan de bonos de libros consi-
gnanða 250. 000 dólares más, como disponibilidades para responder
financieramente del funcionamiento del sistema, cuando termine este
año el prescnte periodo de experiencia.

Se espera igualmente encontrar otras fucntes de divisas altas, a fin
de que el plan pueda extenderse todavía.

Suiza acaba de aceptar la participación en el plan. como país ven-
dedor de Libros. Esto eleva a cinco el número de"países vendedores".
Los otros países vendedores que ya toman parte en el plan son :
Etados Unidos, Gran Bretaña, Francia y Checoeslovaquia.

Hungria, que ha decibido un contingente de bonos de distribución
gratuita, ha presentado una solicitud oficial para una atribución de
bonos que han de ponerse a la venta en el país.

La Unesco está estudiando un proyecto en virtud del cual las bibtio-
tccas norteamericanas emplearían bonos de libros para adquirir publi-

caciones en.. el extranjero. La Unesco sería pagada en dólares, lo tMa)
permitiría la distribución de más bonos de libros.

La Unesco proyecta utilizar sus cuatro Centros de Cooperación
Científica en Montevideo (América latina). Shangai (Extremo
Oriente), Nucva Dethi (Asia del Sur) y El Cairo (Oriente Medio).
como centro de distribución para el plan duc bonos de libros. A cada
Centro se le asignará un contingente de bonos de venta.
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UNIVERSIDAD RADIOFONICA

En octubre conlenzará la transmisión

;, de progralnas universales

de la nueva organizacióll mundial

IL A idea de establecer una Universidad Radiofónica mundial, mencionada por primeravez en la Primera Reunión de la Unesco en 1946, y elaborada como proyecto más
- especifico por el Dr. Alvarez Cifuentes. miembro de la Delegación mexicana en la

Conferencia2 de la Unesco celebrada en 1947 en la ciudad de México, va a convertirse
pronto en una realidad.

Reunidos en Niza el pasado mes de febrero, por invitación del Servicio Nacional de
Radiodifusión francesa, los representantes de Organizaciones de Radio de 12 países
aprobaron los planes de una serie de programas de la Universidad mundial que han de
comenzar en octubre. Se hallaban igualmente presentes representantes de la Unesco,
"La Voz de América", y la Organización internacional de la Radiodifusión.

EN LA CASA DE LA UNESCO

Comenzaron las veladas

estudiantiles quincenales

C OMO parte de los planes de
...., 1949 para interesar a los jó-

venes por la obra y finali-
dades de la Unesco se ha organi-
zado una serie de veladas Estu-
diantiles en forma de conferen-
cias y discusiones, en provecho de
los jóvenes de todas las naciona-
lidades que están estudiando en
Paris.

Con el apoyo de las autoridades
universitarias francesas y la coo-
peración de las organizaciones es-
tudiantiles de París. la primera
de esas reuniones se celebró en la
Casa de Ja Unesco el día 9 de
marzo, al acoger la Organización
a cerca de 250 estudiantes para
una discusión sobre el tema :
"¿ Debería organizarse una uni-
versidad mundial ?".

Antes de que se abriera la dis-
cusión general, el profesor Geor-
ges Scelle, de la Facultad de De-
recho de París, el Sr. Roger Luti-
gneaux. director de las emisiones
educativas francesas, y dos estu-
diantes del Instituto de Estudios
Políticos, hicieron breves decla-
raciones sobre ese tema.

Otros problemas a discutir en
los Debates Estudiantiles del 23
de marzo y 6 de abril, siguiendo
los deseos de los interesados, son :
"Oriente y Occidente-Unidad o di-
versidad de las culturas", y"Las
consecuencias del analfabetismo
sobre las relaciones nternaciona-
Jes".

La Unesco espera que esos Vela-
das Estudiantiles contribuirán a
suscitar actividades análogas entre
los estudiantes, así como entre !

13. $ Comisiones nacionales y orga-
nismos de cooperación en todos
los Estados miembros.

De este modo el Programa de
la Institución adquirir-la am-
plitud deseada en todos hs
esferas intelectuales y sociales.

Nuevas emisoras

de radio en la India
Tres nuevas emisoras de ra-

dio van a ser inauguradas en
la India durante el mes de
marzo de 1949. Se hallan situa-
das en Admedahad, Hubli y
Calicut, ciudades que se en-
cuentran todas ellas en la costa
occidental o en sus cercanías.
Ello significa que durante tos
últimos 18 meses han comen-
zado a funcionar en la India
10 nuevas emisoras de radio.

En un mensaje a los delegados, el Dr. Torres
Bodet, Director General de la Unesco, dijo :"nada

se aproxima tanto a los objetivos
de la Unesco como la iniciativa
que ustedes han tomado... las
palabras"Universidad Radiofó-
nica"representan nuestros más
importantes conceptos, a la par
ttue ilustran los medios que te-
nemos de darles Vida."

Tres miembros de ! Departamento de Cien cias de la Unesco en el curso de una
emisión transmitida por la Columbia B roadcasting System bajo el título de

"Servicio Científico"

El afán de saber

es una necesidad

primordial

Tenemos la convicción, añadió,
y vuestra reunión demuestra una
identidad de puntos de vista, que
el saber es para el hombre tan
vital como los alimentos.

"Esta Universidad Radiofónica
que ustedes desean crear está a la

disposicion de to-
dos los radioescu-
chas. Más impor-
tante es aun que
éstos tengan el de-
seo de escuchar, ya
que hoy dia lo más
necesario es que el
hombre de la calle
pueda tener acceso
al conocimiento,
como es su dere-
cho No debemos
t e m e r emplear la
vulgarización mun-
dial."

La Red Radiofó-
nica francesa ha
enseñado ya el ca-
mino a los demás
países en ese terre-
no, organizando
emisiones interna-
cionales de una
hora, cada una de
las cuales com-
prende cuatro o
cinco charlas.

En esos progra-
mas, que han

67 NACIONES ESTUDIAN EL TEMA

DE LAS ESTAC ! OHES DE O. C.

I[) ESDE el mes de octubre delaño pasado, los represen-
tantes de 67 países, reuni-

dos en México, se ocupan de una
cuestión que nos interesa per-
sonalmente por el simple hecho
de que nos gusta escuchar la ra-
dio. Es probable, sin embargo, que
no hayan oído hablar de dicha
Conferencia.

Centenares de delegados del
mundo entero se han reunido en
México y llevan cinco meses de
estudiar y discutir el porvenir de
las emisiones por ondas cortas.

Como pueden darse cuenta,
estas altas frecuencias son uno
de los medios de comunicación
más importantes de nuestros
tiempos. Sin embargo, como
ocurre con otras muchas cosas
buenas, no hay suficientes. Son
uno de tantos recursos raros de
la Naturaleza. La última Confe-
rencia, internacional para el re-
parto de estas frecuencias se ce-
lebró en 1938. Y desde entonces,
el número de los paises que rea-
lizan emisiones por onda CJrta
ha aumentado de 20 a 80. Al mis-
mo tiempo, el número de emiso-
ras de alta frecuencia se ha más
que triplicado.

Era, pués, necesario establecer
cierto orden en la utilización de
las altas frecuencias para benefi-
cio de todos. Con este fin, la
Unión de Telecomunicaciones
Internacionales, una de las Agen-
cias especializadas de las Nacio-
nes Unidas, convocó la Confe-
rencia de México. Una Conferen-
cia mundial celebrada previa-
mente en Atlantic City, en 1949,
seleccionó 2. 150 kilociclos de
altas frecuencias. La misión de la
Conferencia de México consiste
en distribuir estas altas frecuen-
cias entre los diferentes servicios
de radiodifusión del mundo.

Estos no son más que algunos
de los difíciles problemas. De su
solución se ocupan los delegados
reunidos ea México, Las sesiones
duran a veces hasta hora muy
avanzada de la noche. En algu-
nos momentos-fácil es com-
prenderlo-la discusión ha subido
de tono y los delegados han esta-
do a punto de abandonar la con-
ferencia sin tomar decisión algu-
na. Pero, en eso momentos, los
delegados de ! os Estadoa-Unidos,
de la Unión Soviética, de la Gran
Bretaña y de Francia han afir-
mado su convicción de que se
podía llegar a un acuerdo. Y, por
aplastante mayoría. la Conferen-
cia se ha declarado entonces

La Televisión en los

Estados Unidos

Los recientes progresos de la
televisión en los Estados Um-
dos han sido comentados por
el Sr. Borge Michetsen, de la
Sección de Divulgación Cientí-
fica de la Unesco, a su regreso,
a comienzos de este mes, de
una misión a Norteamérica.

"A principios de 1949", dijo
el Sr. l\lichelsen,"no habia
más que 17 estaciones de tele-
visión, y alrededor de 200. 000
aparatos receptores en uso.
Mientras yo estaba en Amé-
rica, la red radiofónica Centro-
Occidental fué conectada, por
medio de un cable del mismo
eje, con la red radiofónica
Oriental, calculándose que
para dentro de dos años se ha-
brán montado 400 emisoras, y
que a fines de 1953 se utiliza-
rán 18. 000. 000 de aparatos re-
ceptores.

opuesta a la suspensión de sus
trabajos.

La Unesco ha seguido con el
mayor iaterés la marcha de los
trabajos de la Conferencia de
México. EJ memorándum some-
tido a la Conferencia por su
Director General, entre otras
cosas dice :".. entre todos los órga-
nos de información de las masas,
la radiodifusión por altas fre-
cuencias es, por su alcance y su
rapidez, el instrumento privile-
giado para la transmisión a gran
distancia de los mensajes huma-
nos. La Unesco debe procurar por
tanto que los principios y los
fines que Je'son propios sean
expresados y tomados en conside-
ración en, la mayor medida po-
sible..."
'Como respuesta al Director

General de la Unesco, la Confe-
rencia ha aprobado una resolu-
ción que figurará en el plan de
asignación de las a ! tas frecuen-
cias. En esta resolución, apro-
bada por importante mayoría.
los diferentes países se compro-
meten solemnemente a no utilizar
nunca las frecuencias que les
correspondan, para fines contra-
rios a la comprensión mutua y a
la tolerancia. Declaran también
que adoptará : l medidas prácticas
para que sus emisiones radiofó-
nicas contribuyan en adelante a
fomentar la cooperación interna-
cional. y la paz, y que informa-
rán a las Naciones Unidas y a la
Unesco de estas medidas.

Y, de este modo, se ha forjada
otro Vlnculo entre las maciones
del mundo. Vinculo que ha pasado
desapercibido entre los conflictos
de actualidad. Unión en favor de
un plan de acción. destinado a
hacer de la radio, no un instru-
mento de guerra psicológica, sino
U : la voz al servicio de la paz.

comenzado el 8 de enero. emi-
nentes hombres de ciencia, huma-
nistas y literatos de diversos pai-
ses han discutido problema como
la genética, los derechos del hom-
bre, la energía atómica y la lite-
ratura de diferentes países.

La Conferencia de Niza acordó
que los programas internacionales
que se radiasen deberían elabo-
rarse de manera análoga a los
franceses, y ocuparse de discusio-
nes sobre cuestiones científicas y
sociales, artísticas y literarias.
Para sus programas iniciales se
eligieron los temas del cáncer. la,
a : imentación, el desarrollo y la
educación de la infancia v un
estudio comparado de los carac-
teres de Fausto y Don Juan
en la literatura de los diferentes
países.

La U nesco ayudará

a preparar los prog-ramas

LA Unesco y otras Institucionesespecializadas cooperarán en
la preparación de los programas,
facilitando materiales y sugiriendo
problemas y conferenciantes a la
Secretaría, cuya labor correrá a
cargo del Servicio de Radiodifu-
sión francesa durante el primer
año de actividades de la Univer-
sidad radiofónica.

Los materiales, textos y discos
serán normalmente preparados en
inglés y francés, pero, cuando 3e
necesiten especialmente, también
en otras lenguas.

Las Organizaciones de Radio
podrán elegir los programas que
deseen transmitir y se espera que
informen a la Secretaria de su
acuerdo o comentarios sobre esos
planes antes de 1 de junio, y que
harán igualmente sus solicitudes
de programa antes de esa misma
fecha.

La Conferencia de Niza se ocupó
de la producción por la Unesco
de discos y textos especiales con-
venientes para las emisiones de
la Universidad radiofónica y
felicitó a la Organización por su
iniciativa de preparar un OfOgl'i-
ma de 30 minutos sobre Ei :-., :, em,
programa que ha sido ya adiado
en las"N) licias Mundiales de la
Unesco"y que se presenta en este
número del Correo.
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, E'congratulo altamente que el
primer viaje que efectúo en

/vutL calidad de Director General de
la Unesco sea una visita a Bél-

gica. La proximidad de Paris, donde tiene
su sede la Unesco, dista de ser la
consideración única que ha guiado mi
elección. Otras razones, de orden espiri-
tual, llevan, en mi pensamiento, ventaja
a esa vecindad geográfica. Ante todo, el
interés que siempre puso Bélgica en las
actividades internacionales de cooperación
intelectual y que se ha traducido ya-en
importante contribución a la obra de la.
Unesco.

Desde antes de la Conferencia de 1945,
el Gobierno belga, instalado en Londres
por toda la duración de la guerra, tomó
parte, con interés, con entusiasmo, en
las reuniones de los Ministros aliados de
Educación, cuyos trabajos habian de
suministrar una excelente base a la Orga-
nización de las Naciones Unidas para la.
Educación, la Ciencia y la Cultura. Con
motivo de la Conferencia de 1945-en
la que tuve el honor de representar a.
México-pude apreciar todo el valor
del concurso que nos aportó la delegacIón
dirigida por el Sr. Buisseret, y com-
probar la intensa vitalidad que. a pesar
de los sacrificios en que ya consintió
en el curso de la guerra, sigue siendo
la cualidad dominante del pueblo belga.
Más tarde, en México en noviembre de
1947, en Beirut en 1948. las delegaciones
presididas de manera tan potable por
el Sr. Camille Huysmans, suscitaron en
el seno de la Asamblea honda impresión
por el vigor de sus intervenciones y por
ID1 sentido, perfectamente lógico y cliro.
de los deberes que su alta misión impone
a la Unesco.

f'ICTIMAS DEL HONOR

A ese apoyo constantemente otorgado
A'-peor Bélgica a la Unesco vienen a.

agregarse, para explicar el interés
que para mí lleva ligado esta visita, una
observación histórica y un elemento de
índole enteramente íntima y personal. La
observación histórica es ésta : si existe
en Europa un pueblo que haya alcanzado
un grado de madurez suficiente para
realizar el ideal de la Unesco, ese pueblo
es el bielga..

Su situación hizo de él la víctima
predestinada de una serie de aventuras
bélicas que supo afrontar con heroísmo,
sin querer jamás imponer a nadie la
ley de su ambición. Para él se trataba
solamente de salvar el honor de su bande-
ra. Pocos países existen en el mundo que
hayan probado como Bélgica el valor del
espíritu ante la fuerza y la superioridad
de la justicia con respecto al apetito de
dominio de los invasores. Los obuses que,
en reiteradas ocasiones, han arado su
tierra, no lograron hacer huella en las
virtudes de su pueblo : su amor al tra-
bajo, su compasión para los humildes, su
concepción de la imparcialidad y del
honor. Gran ejemplo el suyo, al que me
complazco en rendir homenaje y que,
por si solo, constituye una experiencia
viva para la Unesco.

MOTIVOS DE ORDEN

PERSONAL>.'

8-1 ABABA yo también de un motivo
de orden Íntimo y personal. Es que

nada de las aspiraciones, de las
inquietudes de ustedes me es ajeno.
Desde mi edad más tierna, en el lejano
país que me vió nacer, bajo el sol en
que cada atardecida dora las pirámides
de Teotihuacán y reanima cada mañana
el recuerdo de Quetzaleoal, me sentí
atraído por este país trab3. jador y poético,
místico y práctico a la vez, capaz de
saborear lo real hasta en la opulencia
mitológica de un Rubens, pero tamoién
de huir de la realidad por los canales
lunares de Brujas, en la barca de
ensueño de un Rodenbach.

En 1937 vine a vivir entre ustedes, en
calidad de representante diplomático de
309 Estados Unidos de México. Por

LA MISIÓN

DE LA UNESCO

,. por J. TORRES BODET

EL 21 de Febrero pasado tuvo lugar en el Palac : o de las Acade-mias de Bmselas la sesión inaugural de la Comisión Nacional
Belga de la Unesco, a cuyo acto concurrieron las figuras más
distinguidas de Bélgica en los campos de la educación, la ciencia
y la cultural.

Diversos actos solemnes tuvieron lugar con este motivo en la
capital de Bélgica y en los centros universitarios de Lovana,
Lieja y Gante, y todos ellos sirvieron para demostrar la impor-
tancia que 7a opinión públ'ca concede a las Comisiones Nacio-
nales de cooperación como instrumento efectivo de la Unesco en
cada pais del mundo.

Ha sido éste el primer viaje realizado al extranjero por el Dr.
Jaime Torres Bodet desde que tomó posesión de su cargo de
D : rector General en París. El Dr. Torres Bodet se dirigió a tos
miembros de la Comisión Nacional y al puebla belga disertando
sobre el tema general de"la misión de la Unesco". Teniendo
en cuenta las afirmaciones fundamentales sobre el contenido del
programa y obra de la Unesco,"El CorreO"se complace en
reproducir el texto del ! discurso en/orMa de suplemento.

haberme hecho la Conferencia General
de la Unesco, reunida en Beirut, el honor
de nombrarme, el 26 de noviembre de
1948, Director General, en sustitución de
mi ilustre amigo el Dr. Julián Huxiey,
asumí el 11 de diciembre las funciones
que actualmente desempeño. Desde enton-
Ce3 no he cesado de reflexionar sobre
las grandes dificultades que la Unesco
ha encontrado en su camino. Algunas

de ellas son provisionales y de orden
interno ; proceden, como si dijéramos, de
una crisis de crecimiento. Hace dos años,
la Unesco, en rigor, no existía : hoy es
una gran institución internacional. ¿Cómo
extrañamos, desde ese momento, de que
no esté todo perfectamente a punto en
un mecanismo organizado tan aprisa y
que está encargado de un programa. tan
complejo, tan vasto, tan variado ?

EXPERIENCI. 4 y SIMPLICIDAD

NTE un mecanismo internacional
A nuevo, nuestra primera impresión es

realmente la misma que sentia.
Saint-Exupéry cuando comparaba un
aeroplano de la época de Blériot con un
avión moderno, nervioso y sobrio. Repe-
lidos por la dificultades de detalle y por
lo complicación de la estructura, sor-
prendidos de la multiplicidad de los
resortes, de las palancas y de los frenos,
nos quedamos perplejos ante ese conjunto
de piezas que no Se componen todavía
en unidad viva. No desesperemos por
eso. No hay logro que no eXija expe-
riencia y tiempo. Poco a poco, la Unesco
adquirirá la. flexibilidad orgánica que le
falta. Y cuanto más se simplifique, mejor
responderá a su función.

"Parece-decia Saint-Exupéry hablando
de sus aviones-que todo el esfuerzo
industrial del hombre, todos sus cálculos,
todas sus noches en vela sobre sus planos,
no conduzcan como signos visibes más
que a la simplicidad exclusivamente, como
si se necesitara la experiencia de varias
generaciones para desbatar poco a poco
la. curva de una columna, de una carena
o de un armazón de avión hasta darles
la pureza elemental de un seno o de un
hombro. Parece que la perfección esté

conseguida, no cuando ya no hay nada
que añadir, sino cuando ya no hay nada
que quitar. Al final de su evolución, la
máquina se disimula".

Así es realmente como tenemos que
proceder en el caso de la administración
de la Unesco : simplificarla tanto como
haga falta, para que la máquina se
disimule y para que la Organización se
humanice como entendemos que lo haga.

Esos obstáculos de orden interno pueden
y deben superarse gracias a la acción
de la Secretaría de la Unesco, con el
concurso del Consejo Ejecutivo y el
benévolo apoyo de la Conferencia Gene-
raL Hay otros, sin embargo, que no
dependen de la Unesco, en cuanto
Institución Especializada de las Naciones
Unidas, sino de éstas mismas, y en el
seno de las Naciones Unidas, de cada
gobierno y de cada pueblo. Quiero hablar
d' las dificultades que la afirmación de
la voluntad nacional opone en cada país
a la voluntad de un internacionalismo
constructivo. No es ésa. una dificultad
con que tropiece solamente la Unesco.
Es una situación que se encuentra en
todos los niveles de la cooperación mun-
dial en el período de transición que
estamos atravesando.

LOS ACUERDOS ECONOMICOS Y POLITICOS

IL os pueblos desean ardientementeuna decisión colectiva, pero temen
que esa decisión, si llega a inter-

venir, no tenga suficientemente en cuenta
los legítimos intereses de cada comunidad
particular. Oyen que se les dice : no pue-
de darse cima a nada. práctico en el plano
internacional si los Estados no se avie-
nen a limitar su soberanía. Pero cada
uno de ellos se pregunta : ¿Ouién va a
consentir en renunciar a una parte de
sus derechos soberanos ? ¿Todos ? Enton-

ces ¿en qué medida ? ¿Algunos solamente ?
¿Quiénes, entonces ? ¿Únicamente los dé-
biles ?

Estas dudas'encuentran su justificación
a la vez en los acuerdos económicos y
en los políticos. Se iustifican mejor aún
en el seno de la Unesco, porque si hay
una cosa a que los Gobiernos no tengan
derecho a renunciar es precisamente a
la cultura de los pueblos. La cultura es
el alma misma que les hace vivir, el
secreto de su personalidad en et marco

de la civilización. Querer menoscabar esa
personalidad, obra de la historia moldeado
por siglos de tradiciones y de costumbres,
de sufrimientos y de conquistas, seria
pretender forzar en la paz un santuario
que los agresores más violentos han osado
raras veces violar en la guerra.

La razón de ser de la Unesco no es
premeditar semejante invasión. Muy al
contrario, la Unesco tiene la preocupación
de cooperar a una mejor comprensión
entre los pueblos, haciendo sentir a cada
uno de ellos todo lo que sale ganando
con conocer y respetar las culturas ajenas ;
tan cierto es que las culturas ajenas
contribuyen a ensanchar nuestra con-
cepción de la vida, nuestra propia idea
de la civilización. Hay que poner en
guardia a la opinión pública contra el
error que consistiria en creer que la
Unesco pudiera concebir una civilización
cuya unidad resultara automáticamente
de la aplicación de reglas conformes y de
un ajuste puramente mecánico.

LA DIVERSIDAD

Y EL PROGRESO

DEL MUNDO

kif L camino intelectual de la frater-
IL nidad humana y de la paz no se

encuentra en una simplificación
abstracta de las culturas históricas. En
todo caso una simplifícación asi-en
la que cada cultura perdería su sabor
particular-se saldaria con un empo-
brecimiento incalculable. Se produciría
poco más o menos lo que ocurre con esas
lenguas artificiales que nos proponen
periódicamente como vehículo universal
del pensamiento. Por útiles que sean para
desempeñar esa función, jamás constituyen
otra cosa que sistemas impersonales de
signos desencarnados que solo un ciego
optimismo imaginaría que pudieran su-
plantar nunca a las lenguas reales cuyo
vocabulario se ha ido enriqueciendo len-
tamcnte con la experiencia de un pueblo,
con la emoción de sus poetas, con las
reflexiones de sus filósofos, y ante todo
con el aspecto y el color de las mil y
mil realidades que en el curso de los
siglos han ido amueblando la vida de
cada dia. Una cierta vida de todos los
días, cierta manera de vivir ; en una
palabra, una civilización inimitable.

Seria peligroso que la cultura universal
llegara a ser algo así como un inmenso
almacén de accesorios en que el dilettante
eligiera a su antojo lo que le pareciese
más raro, más curioso, y, para decido
todo, más exótico. Pero hay otra univer-
salidad cuyo triunfo sería no menos
funesto, y es aquélla en que, por caso
imposible, Se volviera todo intercambiable.
Esa cultura apenas aprovecharía más
que a los espíritus perezosos Que luz
hubiesen formado escogiendo en todas
partes lo que les pareciera más suscepti-
ble de contentar más pronto al mayor
número de clientes, y que sería necesa-
riamente lo más elemental y más pobre.

EL VERDADERO

UNIVERSALISMO

.---ONVIENE no perder nada de una
herencia maravillosamente diversas

Pero hay que hacerlo común todo
o, cuando menos, que las culturas lleguen
a ser permeables unas a otras en lugar
de negarse o de ignorarse mutuamente, o
incluso, a. veces, de despreciarse y de
odiarse. El objetivo que se ha de alcanzar
es, primeramente, la simpatia : después, el
enriquecimiento recíproco : no es ni un
muestrario ni un catálogo, ni una
mezcolanza cualquiera, grosera y absurda.
ni un a modo de máximo común divisor,
No es imposible, sin duda, descomponer
las diversas civilizaciones en factores
primarios ; pero quizá no sea tan sencillo
ni tan rápido rehacer algo viable y fuerte
con ayuda de esos factores primaril) s,
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una vez que se les ha aislado de su viva y
vivificante substancia.

Dar el sentido de lo universal a cada
cultura, infundiéndole el gusto por la
comprensión y por el cambio ; hacer que
e 2 bote conciencia de su propria origi-
r. calidad al cote. tarja con originalidades

rivales y fraternales, y que trabaje así
en afirmarse, en perfeccionarse, por igual
distante de oponerse a las demás de
manera agresiva y estéril y sacrificarse
a cualquier idolo acomodable a todo, es,
exactisimamente, el fin que en este
terreno se propone la Unesco.

LAS GRANDES FIGURAS NACIONALES

I OR ardua que esta labor sea, noes irrealizable, porque en la basede toda cultura, nacional o regional,

está el hombre, y la solidaridad de los
: hombres jamás podrá expresarse mejor
ere mediante la solidaridad de las cultu-
ias. Basta, para persuadirse de ello, pasar
vista a las obras más caracteristicas
cid cada cultura.

¿Que más típicamente español que la
J : gura de Don Quijote, más ruso que los
personajes de Dostoyewski, más argen-
tino que Martín Fierro, más germánica
cue Fausto, más flamenco que Till
EuleDspiegel ? Y, sin embargo, esos tipos,

los más puramente nacionales de cada
literatura, son también los que mejor se
conocen más allá de las fronteras del
país Que los engendro, los que representan
el valor universal más asequible. A fuerza
de buscar lo más original que había en
su lengua y en las tradiciones de su
raza, a fuerza de escudriñar el fondo
nacional, es como sus creadores han
podido llegar a lo eterno humano. En
otras palabras : si las culturas se oponen
a menudo por su relieve-quiero decir,
por la diferencia de su configuración
superficial-la similitud de sus objetivos
profundos contribuyen a acercarlas entre
si.

LOS PRINCIPIOS DE LA UNESCO

11= N tiempo de guerra, ni los mismostipos culturales se libran de con-
vertirse en simbolos de lucha. Pero-

no todos los simbolos combaten al ser-
vicio del régimen que está en el poder
en su patria. Pienso, por ejemplo, en
el valor de himno democrático que co-
ibraron, con OCMión del último conflicto,
los compases iniciales de la Quinta Sin-
fonía. Beethoven contra Hitler I

¿Cómo no ver en esa oposición una
lección de fe en el poder incorruptible
de la cultura ? Por encima-y por
debajo-de los Gobiernos, existen dos
fuerzas que son siempre capaces de
unirse : de un lado, los pueblos ; del
otro, los héroes, en quienes los pueblos
se reconocen.

Por eso, con la lucidez de su genio,
pudo decir Paul Valéry que la paz es
ante todo un equilibrio de símbolos. Y
también por eso es por lo que, desde el
final de la guerra, las Naciones Unidas
decidieron crear una organización encar-
gada de"alcànzar gradualmente, me-
diante la cooperación de las naciones
del mundo en el terreno de la educación,
de la ciencia y de la cultura, los objetivos
de paz internacional y de prosperidad
común a la humanidad".

Es interesante de leer el preámbulo de
la. Convención que se firmó en Londres
el 16 de noviembre de 1945 :"Los Go-
biernos de los Estados signatarios de
esta Constitución, en nombre de sus
pueblos, declaran :

"que la incomprensión mutua de los
pueblos ha sido, a través de la his-
toria, uno de los motivos de descon-
fianzas y de recelos entre las nacio-
nes, por lo cual desacuerdos han dege-
nerado en guerra con demasiada fre-
cuencia ;

"que una paz fundada exclusiva-
mente en tos acuerdos políticos y eco-
nómisos de los Gobiernos, no podría
obtener el apoyo unánime, sincero y
perdurable de los pueblos, y que, por
consecuencia, esa paz deberá besarse
sobre la solidaridad intelectual y mo-
ral de la humanidad ;

"que la dignidad del hombre, al exi-
gir la amplia difusión de la cultura y
la educación dc todos para ta justicia,
la libertad y la paz, crea un deber sa-
grado que tedas las naciones tienen
que cumplir dentro de un espíritu de
responsabilidad y de ayuda mutua ;

"Por estas razones-añade el textos
que cito-los Estados signatarios de
la presente Constitución, convencidos
de la necesidad de'asegurar a todos
amplias e iguales oportunidades para
la educación, la investigación sin res*
tricciones de la verdad objetiva y el
libre intercambio de ideas y de cono-
cimientos, resuelven desarrollar y mul-
tiplicar las relaciones entre sus pueblos
a fin de que se comprendan mejor en-
tre sí y de que adquieran un conoci-
miento más preciso y verdadero de
sus respectivas vidas".

LA OBRA REALIZADA

uve ha hecho, pues, la Unesco para
traducir en actos un programa tanrico ? Voy a tratar de resumirlo
brevemente.

En el terreno de la Reconstrucción, se
ha afanado ante todo por establecr
las necesidades de los países devastados
por la guerra, en lo que concierne a la
Educación, la Ciencia y la Cultura. La
Secretaría lleva constantemente al día
una importante documentación a este
respecto, que se difunde por medio de
diferentes publicaciones, como el Boletín
mensuaZ de Reconstitución, editado n
inglés, en francés y en español, y el
*'BooA oi Needs", del que han aparecido
ya dos volúmenes. Se han publicado
folletos ilustrados sobre temas especiales.

como"Miseria de las Universidades",
"Sugerencias para los profesores de Cien-
cias de los paises devastados". Este
ultimo folleto, en particular, se ha revelado
como de los más útiles, incluso en países
que no han sido asolados por la guerra,
pero en los que la instrucción pública
todavía no dispone más que de un equipo
rudimentario. A petición de esos países
emprendemos actualmente su edición en
español, en chino y en árabe. Están a
punto de ser terminados otros folletos
sobre las bibliotecas, los laboratorios y
las galerías artísticas devastadas. Se
ha consagrado un documental fotografíco
a la reconstrucción de las universidades,
y acaba de enviarse a América una con-
movedora exposición fotográfica sobre los
niños de Europa.

LA OBRA DEL TICER

OBRE la base de esa información,la Unesco se ha asociado al desa-
rrollo y la coordinación de campañas

nacionales e internacionales con miras
a reunir los fondos necesarios para reme-
dial tan vastas necesidades. Ella es quien
ha suscitado la constitución y quien
se encargo. de la Secretaría del Consejo
Internacional Temporal para la Reconsti-
tución de la Educación (T. I. C. E. R.) que
agrupa a las principales organizaciones
privadas que se interesan por esta magna
tarea.

Estamos agradecidos a Bélgica porque,
como consecuencia de la campaña
emprendida por el Comité belga del
U. N. A. C., se ha puesto a nuestra dispo-
sición el diez por ciento de los fondos
reunidos.

La Unesco toma de su propio presu-
puesto algunos recursos para asegurar
socorros urgentes : se han asignada a
la compra de material de enseñanza
395. 000 dólares en 1948, y 175. 000 en 1949.
Este año se hará un esfuerzo especial
en favor de los 200. 000 niños comprendidos
entre los 800. 000 refugiados del Oriente
Medio.

Pero el problema no podría resolverse
simplemente con el envío de materia,
por necesario que éste sea. Los estragos
que la guerra ha operado en las almas,
y particularmente en la de los niños,
son más graves aún que las ruinas físicas.
El problema de la reeducación de la
infancia, victima de la guerra es uno
do aquellos sobre los cuales se propone

la Unesco inclinarse con más solicitud.
Ante todo, se trata de volver a dar

a esa juventud obsesionada por tantas
violencias, envenenada por tantos odios,
el amor a reconstruir y la experiencia,
de la fraternidad humana. En 1947,
patrocinó la Unesco cuatro campos in-
ternacionales de trabajo voluntario : en
Bélgica, en Francia, en Checoeslovaquia,
en Polonia. En 1948 convocó una Con-
ferencia de las Organizaciones interesadas
en la obra de esos campos de trabajo,
para coordinar y secundar su acción. En
1948, más de 50. 000 voluntarios agrupados
en 135 campos han suministrado tres
millones de horas de trabajo.

Por otra parte, bajo el patronato, asi-
mismo, de la Unesco, se reunió en 1948
en Trogen una Conferencia de Directores
de Aldeas Infantiles, que ha dado por
resultado el restablecimiento de una Fede-
ración especialmente consagrada al de-
sarrollo de esa empresa. El Vicepresidente
del Comité de Dirección de la Federación
es un compatriota de ustedes, el Sr. de
Cooman.

LOS PUEBLOS

DESF AJlORECIDOS

TROS países hay que no fueronI devastados por la guerra, pero que
durante siglos han sido los deshe-

redados o las víctimas de la historia.
A ellos se dirige nuestro programa de

educación fundamental. En el valle de
Marial, en Haití, se está llevando a
cabo actualmente un proyecto piloto en
cooperación con otras Instituciones Espe-
cializadas. de las Naciones Unidas como
son la Organización de la Agricultura. y
la Alimentación y la Organización Mun-
dial de la Salud. Iniciada el año pasado,
esta experiencia que ha desatado rápida-
mente el entusiasmo de la población, está
en pleno vuelo y es ya rica en enseñanzas.

Esto no es más que un ejemplo, y,
en este terreno, como en todos los demás,
loa, acción de la Unesco no se limita a
las empresas que toma directamente a
cargo suyo. Es toda una red de expe-
riencias y de proyectos asociados, ayudar,
aconsejar aunque no más sea asegurando
entre empresas tan diversas, esparcidas
por el mundo entero, los cambios de
informaciones y de especialidades.

Para los paises que benefician de un
sistema de educación desarrollado, los
cursos de estudios prácticos, llamados
también seminarios, han revelado ser una
excelente técnica de cotejo y de investi-
gación en común. El primer cursillo tuvo

lugar en Sevres, cerca de Paris, en 1947.
Tenia por tema el examen de los estudios
más indicados para desarrollar la com-
prensión internacional. Su éxito incitó
a la Unesco a renovar y a extender la
experiencia.

El año pasado se organizaron simultá-
neamente cuatro seminarios : en Ashridge
(Inglaterra), sobre la preparación del
personal docente ; en Adelphi (Estados
Unidos), sobre la enseñanza referente a
las Naciones Unidas ; en Caracas (Vene-
zuela), sobre ciertos problemas pedagógi-
cos peculiares de la América latina, y,
por último, en Podebray (Checoeslova-
quia). Este afio hay dos en preparación.
Uno se celebrará en Nueva Delhi (India),
y versará sobre la educación de los
adultos en las regiones rurales ; otro,
en el Brasil, y tendrá como tema la lucha
contra el analfabetismo. Esos semi-
narios de estudios internacionales no sólo
son provechosos para el perfeccionamiento
de los métodos pedagógicos, sino que
constituyen experiencias, sobremanera
alentadoras, de comprensión interna-
cional.

LAS'MISIONES EDUCATIV AS

y EL PROGRESO SOCIAL

TRA técnica característica del tra-\ bajo de la Unesco en el terreno
de la educación es el de las misiones

con fines educativos. Hasta aquí no se
había podido recurrir a ellas. Pero me
complazco en anunciar a ustedes que este
año hay ya cuatro países que han solici-
tado nuestro concurso. La primera misión
ha dado ya comienzo a su trabajo en las
Filipinas ; está encargada, bajo la di-
rección de un experto norteamericano,
de estudiar la enseñanza primaria y
secundaria. La segunda, al frente de la
cual se encuentra un inglés, acaba de
llegar a Bangkok. Debe aconsejar al Go-
bierno de Siam en la campaña contra
el analfabetismo. Las otras dos están en
vías de preparación. Irán respectivamente
al Afganistán y a Siria.

Esas misiones se envían a petición de
los países, que se encargan de los gastos
a medias con la Unesco. Se componen
las misiones de expertos escogidos por

la Unesco entre los especialistas más
calificados en el terreno en que están
encargados de asesorar a los gobiernos
invitantes. También en este orden <le
cosas la solidaridad internacional se
afirma al mismo tiempo que el progreso
social.

Tengo que pasar rápidamente sobre
ciertas realizaciones o ciertos proyectos
en curso de preparación, con ser inte-
resantísimos. Así, me limitaré a men-
cionar de pasada la constitución de una
Oficina internacional de Universidades.
creada como consecuencia del Congreso
que la Unesco convocó el verano pasado
en Utrecht conjuntamente con el Go-
bierno de los Países Bajos, y que reunió
a 200 universitarios de 32 países-y a
evocar la próxima Conferencia sobre la
Educación de los Adultos, que la Unesco
organiza para el mes de junio en Copen-
hague de acuerdo con el Gobierno danés.

LOS LIBROS DE TEXTO

ERO deseo detenerme un momentoir en un proyecto por el que tengo
especial predilección : el mejora-

miento de los manuales escolares. Hablo
de su mejoramiento en el sentido de una
presentación más justa de la solidaridad
profunda de la humanidad en el tiempo
y en el espacio.

Esa tarea, propuesta desde hace mucho
y siempre aplazada, adquiere, por el pre-
sente estado del mundo, una urgencia
dramática, a la que ya no es lícito sus-
traerse. Esto es particularmente cierto
en lo que atañe a los manuales de His-
toria y de Geografía en que hay con
demasiada frecuencia el empeño de sub-
rayar las diferencias entre los hombres
mucho más que. sus semejanzas, y en
que generalmente la insigne grandeza de
su común destino se halla desfigurada sin

fundamento bajo la acumulación de sus
conflictos.

Entiéndaseme bien. No pretendemos
establecer, y menos aún imponer ma-
nuales universales. Reconocemos y respe-
tamos la diversidad de las condiciones
y la tradiciones nacionales. Cuando menos
queremos incitar y ayudar en cada país.
a las autoridades responsables, a empren-
der por cuenta propia la revisión de las
obras escolares en el sentido de la com-
prensión internacional que acabo d
definir. A este efecto, después de minu-
ciosos trabajos, la Secretaría está acaban-
do de establecer actualmente criterios
objetivos y consejos generales el que
todos, según creemos, podrán inspirarse
útilmente. En fin de cuentas, es a cada
cual a quien corresponde reformarse a sí
mismo.

LOS CENTROS DE COOPERACION CIENTIFICA

N el terreno de las Ciencias exactas,
IL jisicoquimicas y naturales, la Unesco

ha llevado ya a cabo una notable
labor de organización internacional.

Desde 1947 se han instalado cuatro
centros regionales de cooperación interna-
cional : en El Cairo, en Shangaí, en Delhi,
en Montevideo, con la mira de estrechar
las relaciones entre sabios y tecnólogos
que trabajan a veces lejos de los prin-
cipales centros de investigación. Las
atribuciones de esas Oficinas varian según
las condiciones propias de cada región :
contactos con los servicios gubernamen-
tales, con las sociedades e institutos cien-
tíficos, con los sabios aislados ; consejos
técnicos, coordinación de las investiga-
ciones y comunicación recíproca de los
resultados adquiridos ; informes sobre
la. documentación y el instrumental
científico ; censo de las necesidades y
busca de los medios de remediarlas ;
cambios de informaciones y encuestas, etc.
Replegado hoy a Shangai, el centro de
Asia Oriental, está acabando de poner en
ejecución el plan de equipo científico
e industrial que dejó la U. N. R. R. A. ;
reparte el material de laboratorio entre
los Institutos chinos. En el Asia Meri-
dional, el de Delhi estudia, no con fines
económicos, sino científicos y sociales,
las posibilidades de producción de caucho
y de penicilina. La actividad del centro
de El Cairo no ha sido menos fecunda

en el terreno de la ciencia pura a la
vez que en Cl de las ciencias aplicada.

El centro de Montevideo ha dirigido la
mayor parte de sus actividades al esta-
blecimiento del Instituto internacional de
la Hilea amazónica, cuya Acta consti-
tutiva, firmada por los Estados fundadores
de la. Conferencia de Iquitos, convocada
en agosto último por iniciativa de la
Unesco, está actualmente en vias de
ratificación. Rica en materias primas,' : n
capas petrolíferas, en heveas, en p : antas
medicinales y alimenticias, surcada por
anchos rios, esa selva pantanosa. r. Uida,
y húmeda, se extiende de los Andes al
Atlántico en una longitud de más de
cinco mil kilómetros, ocupando más de
siete millones de kilómetros cuadrados.

Sin dejar de respetar las costumbres
de los indígenas, que sobreviven cada vez
más raros en aquellas comarcas mortales,
quisiéramos abrir a la humanidad labo-
riosa esas incomparables reservas. Pero
surge una multitud de problemas, etnoló-
gicos y sociológicos, zoológicos, botánicos y
climatológicos, sanitarios, agricoias, hi-
drobio ; ógicos, sin contar las dificultades
políticas y de una indispensable coope-
ración internacional. En el ¿entro del
Instituto, con el ferviente concwso de
varios Estados y Organizaciones especia-
lizadas, la Unesco se dedicará a resol-
verlos. Del éxito de sus esfuerzos dependen
en gran parte la apertura y la explotación
racional de un prodigioso dominio.

LOS RECURSOS NATURALES
A NALOGAMENTE, tengo empeño en

A'-señalar los esfuerzos desplegados por
la Unesco para la protección de la

naturaleza y la conservación de los
recursos naturales. El año pasado se
organizó en Fontainebleau una Confe-
rencia que dió por resultado la consti-
tución de una Unión internacional para
la Protección de la Naturaleza, que cuenta
con nuestra ayuda. Actualmente nos

ocupamos de manera activa, conjuntamente
con el Consejo Económico Y Social de las
Naciones Unidas, en la preparación de
una importantisima Conferencia, que se
celebrará en agosto próximo, sobre la
conservación de los recur. ! Os naturales.
uno de los problemas más angustiosos y
al mismo tiempo de los más complejos de
nuestra época.

Por último, no me perdonaría si omi-
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tiese la Conferencia que, gracias a la
hospitalidad del Gobierno belga, M
celebrará en abril en esta capital y que,
organizada conjuntamente por la Unesco
y la Organización Mundial de la Salud.
tiene por objeto preparar el estableci-

miento de un Conse, io permanente para
Ja coordinación de los Congresos inter-
nacionales de Ciencias médicas. Si hay
un dominio en que la humanidad deba
afirmar su solidaridad, es realmente e !
de la lucha contra la enfermedad.

LAS CIENCIAS SOCIALES

N materia de Ciencias sociales, hemos
IL tropezado con mayores dificultades

para elaborar un programa y llevarlo
a ejecución. Verdad es también Que los
problemas son más complejos, los métodos
menos seguros, la co : aboración de los
especialistas, de fecha más reciente. Sin
embargo también ahí empiezan a apuntar
los resultados.

Economistas, sociólogos, especialistas en
ciencias políticas y en derecho comparado,
jnvitados de los diferentes países. se orga-
nizan respondiendo a nuestro llamado y
con nuestra ayuda. Por su parte, la
Secretaría, con auxilio de numerosos con-
sultantes del exterior, lleva. adelante
diversos estudios que, desde este mismo
año, se traducirán en publicaciones que
espero nos honren.

Entre esos estudios citaré dos encuestas
sobre El Estado y los Métodos de las
Ciencias políticas.-un volumen sobre
"El Nacionalismo agresivo" (con capítulos
escritos por ocho sabios que representan a
cinco países) ; una serie de monografías
sobre el"estilo de vida'' (de ocho países),
sobre las representaciones nacionales de
los adultos (en nueve países) y, por
último, sobre los métodos susceptiblts de
modificar las actitudes mentales de las
colectividades en sus relaciones recípro-
cas. Todos estos estudios, muy concretos,
no proceden solamente de la investigación
científica ; tienden a desarrollar una
comprensión racional de los grupos hu-
manos que pueda guiar una acción mejor
garantizada con vistas al reforzamiento
de la comprensión internacional, de la
tolerancia y de la paz.

TRADVCCION DE LOS CLASICOS

II=.  la vecina provincia de la Filosofía
IL y Ciencias con e : la relacionadas la

organización internacional está aún
más avanzada. Aquí mismo, el mes pasado,
una iniciativa de la Unesco llevó a la
constitución de un Consejo internacional
de Filosofía y Ciencias humanas. Es éste
un éxito al que me es grato asociar el
nombre de esta ciudad, una vez más tan
ventùrosamente favorable a las empresas
del espíritu de cooperación internaeioml.

En el dominio de las Artes, el Instituto
internacional del Teatro, creado por la
Unesco, dió comienzo, el primero de enero
de este año, a su existencia autónoma,
con un detallado programa de actividades.

Se está llevando a cabo un importante
trabajo en materia de traducciones. No
sólo se pone a la disposición de los Estados
Miembros un censo metódico de las tra-
ducciones y de los traductores, sino que
la Unesco tiene en el telar su propio
programa de traducciones.

Se trata de los clásicos y de las grandes
obras clásicas que, al mismo tiempo que
ofrecen una representación característica
de la cultura en que nacieron, llegan a
la universalidad del espíritu humano por
la verdad y la amplitud de sus mensajes.
Esos libros, habría que hacerlos asequibles
a todos los hombres en todas las lenguas,
porque constituyen un tesoro común de
civilización y de liberación espiritual. La
Unesco ha puesto en pie un doble pro-
grama cuya realización, escalonada en
varios años, empezará desde 1949.

Un programa que interesa al mundo
árabe y comprende la traducción a varias
lenguas de amplia difusión. Otro, que
tiene especialmente por objeto traducir
al inglés y al francés las grandes obras
de la literatura latino-americana. Uno y
otro darán vasta materia para fecundos
acercamientos intelectuales.

Lo mismo se hará en lo que atañe a las
artes plásticas y a la música, gracias a
loa. s colecciones de reproducciones y de
discos gramofónicos, cuya difusión e
intercambios en amplia escala ha empe-
zado a organizar la Unesco.

En el terreno de los Museos, en el que
trabajamos en estrecha cooperación con
el Consejo internacional de los Museos, se
ha señalado la Unesco por la publicación
de una revista trimestral MMMMm, cuyo
segundo número acaba de aparecer.

El programa adoptado en Beirut ha in-
troducido en este punto una importante
resolución. Se trata de las medidas ade-
cuadas para garantizar la conservación y.
eventualmente, la restauración de los lu-
gares y monumentos históricos. Me pa-
rece que es éste un deber para todos los
pueblos civilizados-que es a la vez un
deber de piedad para con el pasado, al
que debemos cuanto somos, y un deber
de educación para con las generaciones
venideras, a las cuales debemos transmi-
tir la preciosa herencia de civilización de
que somos depositarios.

LIBROS Y BIBLIOTECAS

IL AS bibliotecas han sido desde unprincipio objeto de especial solici-
tud por parte de nuestra Organiza-

ción. Desde hace cerca de dos años, Ja
División competente publica cada mes un
Boletín de documentación que se dirige
gratuitamente a 6. 500 bibliotecas. Ese Bo-
letín ha prestado grandes servicios para
la reanudación de los contactos desorga-
nizados por la guerra. El año pasado se
e>rganizó en Manchester y en Londres un
cursiJlo de verano para bibliotecarios,
que tuvo un éxito completo y en el que
se haJIaban representadas veinte nacio-
nes.

Pero Ja realización más interesante que
conviene señaJar es Ja institución de un
sistema internacional de bonos de libros
que permite a los compradores de países
de moneda baja abonar en su moneda
nacional Jos encargos hechos a libreros
establecidos en países de moneda fuerte,
sirviendo la Unesco de agencia de clea-
ring con ayuda de sus propios recursos.
El sistema, que ha empezado a funcionar
sobre una base experimental a principios
de diciembre, interesa a trece países, con
un tope de 150, 000 dólares, 50. 000 de Jos
cuales han sido entregados en forma de
bonos a diez países. Pero su éxito se ha
puesto inmediatamente de manifiesto.
Así, por ejemplo, la parte de Francia ha
sido absorbida a raíz de ser puesta en cir-
cuJación. En Checoeslovaquia, la distribu-
ción de los bonos fué acompañada de ma-
nifestaciones ofieiaJes. Otro tanto ocurrió

en los Estados Unidos, donde se hicieron
inmediatamente numerosos encargos de
libros.

En cuanto al Derecho de autor-al
que siempre concedió Bélgica una aten-
ción tan constructiva-es objeto, desde
hace dos ai3os de una encuesta metódica.
Se ha reunido una documentación muy
abundante. Acabamos de lanzar el se-
gundo número de un Boletín de informa-
ción que servirá de enlace entre los espe-
cialistas y las numerosas asociaciones pro-
fesionales interesadas. Realizado el tra-
bajo de documentación y de contactos,
nos acercamos al momento en que deberá
plantearse la cuestión de una convención
universal del Derecho de Autor. Así se
hará.

El Departamento de intercambios de
personal, ha publicado el pasado mes un
Repertorio de Becas que se refiere a veinte
países, encontrándose catalogadas en él
más de 10. 000 bzcas y otras facilidades
concedidas a los viajes de estudios en el
extranjero. La Unesco posee desde ahora,
sin embargo, su propio programa de be-
cas, alimentado, bien por nuestro Presu-
puesto, bien por dotaciones cuya adminis-
tración se nos confía. El número de becas
de que se encarga directamente la. Unesco
asciende en la actualidad a 220. Reserva-
das en un principio a los países devasta-
dos por la guerra, se extenderán este año
a los países cuyo desarrollo económico se
halle retrasado y a los territorios some-
tidos a tutela.

PRENSA, RADIO Y CINE

Irì ERO donde debemos emplear a
fondo nuestros esfuerzos es en los

medios de divulgación-prensa,
radio, cine-si queremos cumplir con
nuestro deber sirviendo a la compren-
sión internacional y al progreso social.

Aquí, el trabajo empezó con una vasta
encuesta sobre las necesidades técnicas
de la prensa, de la radio y El cine. Em-
prendida en 1947 en doce países devasta-
dos por la guerra en Europa y Extremo
Oriente, ha ido extendiéndose progresiva-
mente a otras partes del mundo. En 1948
la encuesta abarcó 17 países de Europa,
de Asia y de América. 15 más entrarán en
ella este año, incluyéndose en ese nú-

mero varios países de Africa. Los resulta-
dos de esa encuesta se han publicado en
dos volÚmenes que constituyen una mina
de informes raramente reunidos hasta Ja
fecha.

Basándose en esos informes, una Co-
misión anual de expertos ha recomen-
dado una serie de medidas destinadas a
remediar la penuria material y las insu-
ficiencias profesionales que se han cons-
tatado acá y allá. Fuerza es confesar que
nuestros esfuerzos no han dado, hasta
aquí, resultados tangibles.

Es que una Organización como la nues-
tra está bastante mal armada para su-
perar los obstáculos de orden económico.

financiero e incluso político que entran
precisamente en juego en esta materia.
Pero no desesperamos de que se o : ga
nuestra voz. Basta que los profesionales
y la op : nión la reconozcan como lo que
es : la suya. Dentro de este espiritu pre-
paramos activamente en este momento
una serie de folletos sobre temas especia-
les, en sus términos técnicos, pero de
gran alcance general. como son la forma-
ción profesional de los periodista. la pro-
ducción y distribución de papel de perito-

dicos, la radio educativa y la fabricación
de aparatos receptores de radio y de
proyectores cinematográficos baratos. Con
ese espíritu se dispone la Unesco a parti-
cipar en la Conferencia de la Madera y
de los Productos de la Madera que lo
Organización para la Agricultura y la
Alimentación ha convocado para el mes
de abril en Montreal y en la que nos
proponemos plantear con toda su gran
vedad la cuestión de la producción y de
la distribución del papel.

DOS TEMAS FUNDAMENTALES

1-= N lo que concierne a la libre circo-L ladón de la información, la Confe-
rencia de Beirut ha adoptado el

texto de una Convención con arreglo a
cuyos términos se admitirá desde ahora
en franquía Ja importación de material
auditivo y visual-discos y películas-
de carácter educativo, científico y cultu-
ral. Es la primera convención internacio-
nal preparada por la Unesco. Hay otras,
desde ahora en estudio, porque estimo
que constituye, para una Organización
intergubernamental como la nuestra, un
instrumento jurídico que quizá no haya
sido utilizado suficientemente hasta aquí.
En particular, tenemos entre manos un
proyecto de convención referente a la
importación en franquía de los libros, pe-
riódicos y revistas, que ha sido preparado
por un experto belga y que no puede me-
nos de ser favorablemente acogido t'n
este país de elección del libre cambio.

Por último, se ha creado un servicio es-
pecial para una utilización más enérgica
de los inmensos recursos de información
y persuasión de la prensa, de la radio y
del cine al servicio de los ideales a que
está consagrada la Unesco. Tras un largo

y trabajoso proceso para ponerse en mar*
cha, ese servicio llega por fin a la fase
productora. Un boletín semanal de infor-
maciones radiofónicas sobre aconteci-
mientos y temas educativos, científicos y
culturales,-los máximos acontecimien-
tos, los más grandes temas de la verdadera
misión de la humanidad, y sin embargo 1'>S
más ignorados, los peor conocidos-ha
hecho su aparición en estos días. Se en-
vía gratuitamente a varios centenares
de estaciones del mundo entero, y tene-
mos grandes esperanzas de que será
abundamente reproducido. Quiero seña..
lar que ese boletín es consecuencia de las
recomendaciones hechas a la Unesco por
los directores de radiodifusión de 17 pai-
ses reunidos en París en octubre de 1948
bajo la presidencia del Sr. Fleischmann.

Este año nos proponemos concentrarnos
en dos grandes temas principales :

1. La población y la alimentación ;
2. Los Derechos del Hombre.

El primer tema lo he evocado ya a pro.
pósito de la conservación de los recursos
naturales. El segundo resume, justifica y
condiciona todos los demás.

LOS DERECHOS DEL HOMBRE EN LA FECHÁ

DEL 10 DE DICIEMBRE

11= L 10 de diciembre de 1948, la Asam-blea General de las Naciones Uni-
das aprobó, en París, la Declara-

ción universal de los Derechos del Hom-
bre. La Unesco no podía menos de aco-
ger con entusiasmo un documento de tal
alcance. La Conferencia General me en-
cargó por aclamación, en Beirut, que es-
timulase la difusión de informaciones re-
ferentes a esa Declaración, y que preco-
nizara la inscripción de la misma en los
programas escolares relativos a las Na-
ciones Unidas.

Con arreglo a esa decisión, me dirigí a
los Gobiernos de los Estados Miembros,
así como a las Comisiones Nacionales.
sugiriéndoles que, con objeto de grabar
en la imaginación y en el corazón de la
juventud el recuerdo del momento histó-
rico en que se proclamó universalmente 1'1
valor de la persona humana se consagrase
el 10 de diciembre de cada año, en el pro-
grama de trabajo de todas las escuelas,
a rendir homenaje a los principios de la
libertad y de la dignidad del hombre.

Añadía yo, señaladamente, en la comu-
nicación a'que me refiero, que el mundo
aguarda con ansiedad el advenimiento de
una era de paz que permita a cada cual
desarrollar plenamente sus facultades de
creación para el bien y para el progreso.
En efecto, la paz y la justicia exigen ante
todo el reforzamiento de esa solidaridad

intelectual y moral sin la que, como'
declara el Acta constitutiva de la Unesco,
los acuerdos económicos y políticos de los
gobiernos, no lograrian por si solos ga-
nar la adhesión s : ncera y perdurable de
los pueblos. Pero, para que esa solidaridad
traduzca una armonía verdadera de los
espíritus y no una interdependencia pa-
siva de las voluntades, se impone una
condición : el respecto al ser humaao eri
su integridad esencial y en su múltiple
diversidad.

Por eso, la Unesco encuentra en la De-
claración universal de los Derechos del
Hombre un estímulo y un apoyo. El re-
conocimiento de los principios que en
ella se afirman, y su difusión por medio
de la enseñanza, contribuirán a reforzar
la fe de cada ser humano en la dignidad
de su existencia y a desarrollar el im-
pulso de fraternidad que le ordena unirse
a todos sus semejantes para salvar con
una acción común el patrimonio de la
civmzación.

Acabo de esbozar a grandes rasgos una
imagen somera y apresurada de la obra
de la Unesco. Obra difícil, sin duda, por-
que mnumerables obstáculos se yerguea.
a cada paso ante nosotros. Pero obra.
cuyo éxito, importante en sí, será tam-
bién prenda del éxito del conjunto del
sistema internacional que debe su or ; gea
a la Carta de San Francisco.

LA COMUNIDAD DE LOS PUEBLOS DE LA TIERRA

 UANDO nos reunimos en Londres,
en 1945, para fundar la Une. co, e-

presé cuál era, a juicio mio, la
cuestión más angustiosa de nuestro
tiempo : elevar a las masas sin rebajar
la dignidad de los individuo, Permí-
tanme ustedes que vuelva a lo que decía,
en aquel entonces. Nunca hemos tenido
una deuda más grande para con las ma-
sas, porque es su heroísmo anónimo la
que ha permitido, una vez más, salvar al
género humano, y al tiempo nunca han
tenido las masas una deuda mayor para
con las minorías selectas. Sin los Estados
Mayores de la Técnica y de la Ciencia,
cómo hubieran podido hacer triunfar su
ideal, en efecto ? Esta doble deuda que
ha contraído el mundo (para con las ma-
sas y para con los hombres a quienes se
deben los instrumentos mismos de la vic-
toria) nos impone que busquemos una
forma de sociedad en que la aparición de
grandes personalidades no implique ya un
injusto olvido de las masas, como tam-
poco que el progreso de las masas su-
ponga la asfixia del individuo. Quizá la
única solución sea acercar entre sí los
dos términos de esta antinomia recor-
dando que conviene sustituir la oposición
entre los derechos del individuo y los de-
rechos de la colectividad por una forma
de organización social en que el mejor
ciudadano sea al mismo tiempo el hom-
bre más cumplido.

Caigo en la cuenta de que acabo de de-
finir el fin último de la Unesco. Tiene
ésta. en efecto, por misión la de instau-
rar, por medio de la educación, de la
ciencia y de la cultura, una solidaridad
internacional tal que sea posible a cada
país considerar como el mejor de sus
hijos al que mejor sirva a la causa de ]a

humanidad.

En este día en que la Comisión belga
de cooperación con la Unesco me hace el
honor de recibirme ¿qué deseo podría yo
formular si no es el de ver a todos sus
miembros esforzarse, cada cual eñ el
terreno de su competencia, por apresurar
el advenimiento de ese hombre nuevo,
ciudadano ejemplar de su país precisa
mente por ser ciudadano ejemplar del
mundo ?

Bélgica no ha dejado nunca de hace1'
oir palabras de concordia en medio de las
tormentas. Heroica en la resistencia, IJU
voz nunca ha podido menos de pronun-
ciar a tiempo palabras de cordura y de
persuasión. La Unesco tiene derecho, por
10 tanto, a esperar de ella un concurso
precioso. Ese concurso nos alentará a per-
severar.

Invocaré, para concluir, la autoridad
de uno de vuestros grandes poetas :

"Si escaláis-escribía hace cuarenta
años-si escaláis hacia el atardecer una.
alta montaña, veréis disminuir poco a
poco, perderse al fin en la sombra inva-
sora del valle, los árboles, las casas, el
campanario, los prados, los huertos, la
carretera y el río mismo. Pero los punti-
tos luminosos que se encuentran, en lo
hondo de las noches más oscuras, en los
lugares habitados por los hombres, no se
debilitarán a medida que vayáis eleván-
doos. Por el contrario, a cada paso que
déis hacia la altura, descubriréis un
mayor número de luces en los puebleci-
tos adormecidos a vuestros pies. Lo mismo
ocurre con nuestras luces morales cuando
vemos la vida desde alguna altura".

En nuestra época, tan llena de tinie-
blas, hemos aprendido a conocer el valor
de esas luces morales. Velar por ellas, se.
ñores, es nuestro más imperioso debtt.
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A continuación publicamos eltexto del d'scurso pronunciado
cesa Sr. Vincent Auriol, del Mi-
día 24 de Febrero de 1949. El acto
tuvo lugar en el gran anfiteatro
de la Sorbona para celebrar la De-
claración Universal de los Dere-
chos del Hombre, en presencia del
Pres : dente de la República fran-
cesa Sr. Vincent Auriol, del Mi-
nistro de Educación Nacional
Sr. Yvon Delbos, del ex-Presidente
del Consejo Sr. Paul Bonconr, y
del Vicepresidente del Consejo de
Estado Sr. René Cassin.

IV ERMITIDME deiros toda mi com-
placencia por encontrarme entre
vosotros en este lugar y en esta

Ocasión.
En el marco de la Universidad de Pa-

rís, la Liga de los Derechos del Hombre
7 del Ciudadano rinde hoy homenaje al
esfuerzo llevado a cabo por las Naciones
'Unidas en su voluntad de formular una
Declaración Universal de los Derechos
del Hombre. La Unesco se asocia a ese
homenaje con entusiasmo. Cuando nues-
tra Conferencia tuvo conocimiento, en
Beirut, de que la Asamblea de las Na-
ciones Unidas había adoptado esa Decla-
ración, los Delegados, unánimes, emitie-
ron el deseo de que la Unesco se afanase
por difundir, en los diferentes niveles
imaginable, un documento que hace
brillar, para la humanidad, una espe-
ranza tan r. oble. El 29 de diciembre me
dirigí a los Estados Miembros de esta
Organización para invitarles a participar
en esa obra de difusión. De todas las res-
puestas que he recibido, una de las más
Significativas es la manifestación de esta
noche. Pienso, al decirlo, en el valor que
da a la voz de Francia una historia por
entero consagrada a servir a una civili-
zación en que el hombre pueda afirmarse
al mismo tiempo en su diversidad y en
SU integridad.

Nada en vosotros pretende escapar al
hombre. Ni la belleza de vuestros monu-
mentos, ni el orden de vuestras institu-
ciones. ni la claridad de vuestros textos
más célebres. Es difícil ofrecer a la huma-
nidad una suma de aportaciones que res-
pondan mejor que las vuestras a un deseo
de franqueza y de honradez.

Otras culturas han alcanzado cimas
filosófica, artísticas y literarias que
fuerzan la admiración. Pero, en la at-
Jnósfera de lucidez sin frialdad y de ima-
ginación sin utopías que constituye el
clima de Francia, nadie se siente extraño
a las otras culturas y cada quien se per-
cata de que nunca encontrará la paz del
mundo un cimiento más sólido que el
acuerdo de los hombres en un espiritu de
justicia y de verdad. En ese espíritu de
justicia y de verdad distingo, a la vez
el carácter más duradero de vuestros es-
fuerzos y la ambición última de la Unesco.

Deberes y Derechos

LA Liga de los Derechos del Hombrey del Ciudadano ha sido siempre
una potencia en acción para el

triunfo de aquel espíritu. Jamás falló su
Vigilancia ; jamás la faltaron ni valor ni
tenacidad cuando se trató de denunciar
la injusticia o de exigir reparación para
la inocencia.

La Declaración Universal de los Dere-
chos del Hombre viene a inscribir vues-
tros trabajos y nuestro esfuerzo en su
verdadera perspectiva, que es la voluntad
de un progreso universal. No pretendo
juzgar esa Declaración en todos sus de-
talles. No desconozco las reservas-las
críticas, inclusive-expresadas a su pro-,
pósito. Cada derecho supone un corres-
pondiente deber. Quizá, desde este punto
de vista, no se haya concedido la impor-
tancia que merece a la sugerencia que l
6 de mayo de 1947 ofrecía a mi predece-
sor el Mahatma Gandhi :"He aprendido
de mi madre, iletrada pero muy sensata
.-decía entonces aquel generoso apóstol
'-que los derechos dignos de conserva-
ción son los que da el deber cumplido.
Así, hasta el mismo derecho a la vida
sólo nos corresponde cuando cumplimos
Con el deber de ciudadanos del mundo"

La diversa

interpretación

de los Conceptos

 UIERO evocar sólo dos cuestiones,pero decisivas. Cada una de ellas
se plantea ostensiblemente. Ante

todo, ésta : ¿cual será el alcance práctico
de una Declaración que no prevé sancio-
nes juridicas ? ¿No hubiera sido preferible
ligar a los Estados firmantes por una Con-
tinción que hubiese tenido el valor de un

EL Sr. TORRES BODET ;

, \,'...',.'-J

habló en la Sorbona

sobre el tema de

los Derechos Humanos

contrato ? Y. por otra parte, ¿en qué sen-
tido va a aplicar cada pueblo esa Declara-
ción, qué contenido tomarán en cada país
conceptos tan generales como, por ejem-
plo, el de la Libertad de expresión y de
información ? ¿No nos exponemos a ver
invocar la seguridad política del Estado
para justificar una limitación de esa liber-
tad ? Más aún, ¿no cabe temer que ciertos
hombres, en el seno de un partido o de
una administración, se abroguen la fa-
cultad de determinar sin apelación dónde
empieza y dónde se detiene la seguridad
política del Estado ? Y, en el polo opuesto,
¿no corremos también el peligro de ver a
las mayorías admitir que la libertad de
expresión y de información se halla efec-
tivamente garantizada c' una sociedad
en que las noticias, si escapan a la cen-
sura gubernamental, siguen siendo la ma-
teria prima de una industria y de un co-
mercio sometido frecuentemente a los
intereses de monopolios de hecho ?

Estas observaciones no tienden, ni
mucho menos, a aminorar la importancia
de la Declaración, sino a hacer compren-

der hasta qué punto se halla ligado in-
disolublemente a su aplicación el porve-
nir íntegro de la Unesco. A menos que
exista cierta unidad entre las concepcio-
nes que los pueblos se hacen de los prin-
cipios de la cultura, toda declaración in-
ternacional estará condenada a tener
efectos lánguidos y precarios. Por eso, de
momento, algunos de sus puntos débiles
no me preocupan desmesuradamente.

En el actual estado del mundo, un ma-
nifiesto más coherente y más ambicioso
no hubiera sido sino anticipación teórica
sin influencia en la realidad. La misma
idea de reforzar la Declaración con una
lista de sanciones, o de darle la natura-
leza jurídica de un convenio, nos obliga
a pensar en el uso que los países más fa-
vorecidos podrían hacer de los fallos de
un tribunal internacional dispuesto siem-
pre a hacer comparecer ante sí a los Es-
tados económica y militarmente débiles,
pero mucho menos resuelto a sentar en
el banquillo de los acusados a los Estados
más poderosos.

Se proclama la dinidad del hombre

frente a las fuerzas contra él conjugadas

tX) A Declaración Universal de los De-rechos del Hombre es, a mi juicio,
el texto internacional más rico en

promesas que hayan suscrito desde 1945
los Gobiernos para dar vida a la Carta
de San Francisco y para establecer un
sólido lazo entre esa Carta y el Acta cons-
titutiva de la Unesco. Esta Declaración
es el primer manifiesto internacional en
que se énumeren los derechos del indivi-
duo y se precisen las condiciones con que
han de cumplir los Estados que quieran
respetar la libertad y la dignidad de la
persona humana. Es la prolongación del
honor del hombre. Y llega a punto en
una época en que las fuerzas colectivas
se conjugan en todos los terrenos para
destruir al ser humano, ya sea propa-
gando el credo de un régimen, ya inmo-

vilizando un estado social que favorece 1\
las minorías dueñas del poder y del capi-
tal Es un llamado apremiante a los go-
biernos para recordarles que el hombre
existe, que no es un autómata al servicio
de los sistemas de dominación política o
financiera, que se le debe considerar, no
como un medio, sino como un fin, como
el único, fin que a todos nos interesa.

Ese grito de alarma-que nos trae el
mensaje de todos nuestros hermanos,
blancos y negros, asiáticos o indios, sabios
o ignorantes, ricos o pobres-debe re-
sonar en todos los recintos que, como
éste, fueron erigidos para abrigar a la
inteligencia y salvaguardar el poder crea-
dor del hombre, su frágil destino. libre y
responsable.

La capacidad humana de progreso

l1li....., o es ninguna casualidad que la
Universidad de París ponga a la

disposición de la Liga de los De-
rechos del Hombre el edificio en que da
una enseñanza que contribuye a afirmar
la obra de la Unesco. También nosotros
nos sentimos, en cierto modo, beneficia-
rios de su acción, seguros de seguir igual-
mente el camino que debe llevar a difun-
dir la luz hasta el reducto más vulnerable
y, por eso mismo, más defendido : hasta
el corazón del hombre.

Pero, entendámonos bien. La solidari-
dad del hombre con lo que de mejor tie-
nen en sí los hombres-quiero decir, su
facilidad de compasión y de compren-
sión, no depende de la inteligencia ex-

clusivamente. Esa solidaridad la lleva en
sí el hombre desde su nacimiento, como
germen de su progreso. Y si bien el clima
más favorable para el desarrollo de ese
germen es el de la ciencia y de la cul-
tura son instrumentos de paz, conviene
no olvidar que, por naturaleza, por vo-
cación, la ciencia y la cultura son ins-
trumentos de paz. Por eso. de-
ben aplicarse, sin egoísmos ni reservas, a
mejorar la suerte de las masas. Hoy, en
la crisis material y moral Que atraviesa
el mundo, una minoría de mandarines
correría el peligro de cavar un abismo
entre el hombre y los hombres, entre la
paz y la justicia, entre la inteliencia y
la civilización.

El hombre como base de la justa orgnización

,.''d 1 d"",....,,"'" e mun o,,,'.'

SARE recordar aquí una anécdotabastante difundida entre diplomá-
ticos antes de la guerra ? Un uni-

versitario inglés había reunido en su casa
a unos cuantos intelectuales amigos suyos.
Pero la conversación se veía continua-
mente interrumpida por un hijo del
dueño de la casa, niño de 6 o 7 años que
no cesaba de abrumar a los invitados a
preguntas importunas. Para alejarlo, al
padre se le ocurrió proponerle una par-
tida de rompecabezas. Hizo pedazos un
gran planisferio que tenía encima de ! a
mesa y ordenó al juvenil preguntón que
no volviera a presentarse antes de haber
reconstituido el mapa, pegando los tro-
zos del mismo. Creía haberse deshecho de
él de esta manera fácilmente y por un
buen rato.

Grande fué su sorpresa cuando el niño

volvió minutos más tarde con su trabajo
terminado.

No tardó en descubrirse el secreteo del
aprendiz de cartógrafo. El planisferio es-
taba impreso en un papel cuyo reverso
presentaba la silueta de un hombre de
pie. Para coordinar los fragmentos el
niño no había tenido que apelar a sus co-
nocimientos geográficos, probablemente
muy insuficientes, sino a algo mucho
más inmediato, a la estructura visible del
ser humano. Así, al recomponer la figura
del hombre había rehecho el mapa del
mundo.

No entraña esto para nosotros una
gran advertencia ?

Sólo pensando en el hombre y tratando
de reconstruirlo (de reconstruir su con-
ciencia, sus esperanzas, su amor al bien)
es como llegaremos a rehacer un día, sin

demasiadaS vacilaciones y sin demasiados
errores, el contorno político de la tierra,
el mapa económico y social del mundo
con temporáneo.

Nuestra propia

responsabilidad

1-= SE es el deber de quienes, comoL vosotros en esta Universidad y
como nosotros en la Unesco, con-

sagran sus energías a despertar en el
hombre, por medio de la cultura, una efi-
caz adhesión a la aventura común de h
humanidad. Lo que la Unesco busca en-
tre los ciudadanos de todas las naciones,
entre los habitantes de todos los países,
es, ante todo, hombres. Hombres que ha-
blan diversas lenguas, que cantan himnos
diferentes, que se alínean bajo los colo-
res de diferentes banderas, pero que, con
recursos desgraciadamente desiguales, se
esfuerzan por superar las mismas angus-
tias : la miseria, el temor, la ignorancia
y la enfermedad, a fin de realizarse de la
manera más completa posible, gracias a
condiciones económicas y culturales más
equitativas para todos.

Sí. buscamos hombres. Pero. entre tan-
tas amenazas y compromisos, ¿dónde se
encuentra el hombre ? Desapareció du-
rante la guerra, devorado por el levia-
tán-legión. Y ahora que, concluídos los
armisticios, debería instaurarse la paz,
lo que oímos gemir a través de los muros
de los nacionalismos cerrados es la voz
del hombre.

Esa voz, ahogada por el estrépito de las
propagandas de toda índole, nos llega de-
formada, a menudo, por quienes más de-
berían aplicarse a transmi tírnosla hon-
radamente. Un hecho terrible, la ausen-
cia del hombre, su sumisión a la voluntad
de las facciones, hace sobremanera in-
quietantes los resultados de un sistema
internacional que, tendiendo finalmente
a una política y a una economía univer-
sales, tiene que apoyarse, sin embargo,
en realidades locales, nacionales o regio-
nales.

La Unesco se alza contra esa ausencia y
contra esa sumisión del hombre. Quienes
participamos en sus trabajos nos hemos
comprometido a suscitar, hasta et límite
de nuestros medios, una vocación de uni-
versalidad en la conciencia de todos los
pueblos. En una empresa como ésta, el
concurso de los intelectuales franceses
será precioso para nosotros.

La Declaración Universal de los Dere-
chos del Hombre nos sitúa solemnemente
ante una responsabilidad a la que mal po-
dríamos sustraernos. A tôdos nos corres-
ponde hacer de modo que cada uno de
esos derechos se convierta en realidad
efectiva en todas las circunstancias y en
todos los lugares. Eso no lo conseguire-
mos con decretos, sino con un esfuerzo
común, al cual debe aportar cada uno su
parte, ya se trate de comprender o de
persuadir. Porque, para citar a uno de
los más puros poetas de nuestro siglo,
"la individualidad del hombre no tiene
precio, puesto que precisamente gracias
a ella es como podremos realizar lo uni-
versal".

Señor Presidente de la República :

Es a Vuestra Excelencia a quien quiero
dirigirme para concluir. Vuestra presen-
cia, hoy, en el anfiteatro de esta Univer-
sidad que nos es tan cara, cobra el valor
de un testimonio al que jamás el mundo
ha sido indiferente.

Vuestra presencia demuestra que Fran-
cia pone su dignidad en inclinarse ante
la misión creadora del hombre.

Nada podría concordar mejor con las
tradiciones de un pueblo al que debe la
historia los gloriosos principios de 1789.
que en tantos puntos han inspirado'a
Declaración Universal de las Naciones
Unidas.

Para la Unesco, un testimonio de tan
alta categoría es un aliento y una pro-
mesa. Recibo ese aliento con gratitud. Y
recojo esa promesa con emoción. : t
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,, _o,, CAMPOS DE TRABAJO VOLL7T ARIO
:...". ' :.'t :',,'

Un ensayo píometedor para ! a paz
ya

con jóvenes de varios países

d"UANDO en 1920 co : : ! cibió un
ingeniero suizo, llamadoPierre Ceresole, la idea de
los campos internacionales de
trabajo voluntario y creó el ser-
vicio voluntario para la paz, difí-
cilmente hubiera podido prever
que su idea llegaría a desarrollarse
y adquirir la fuerza de un movi-
miento de amplitud mundial.

Poco a poco, la nueva ascia-
ción reunió fuerzas en Suiza, en
Inglaterra, en Franca y otros
países de Europa y hasta en la
lejana India. Pronto, otros gru-
pos-como los estudiantes, los
cuáqueros y el movimiento de al-
bergues de la juventud-se inte-
resaron por esa idea y organiza-
ron campos de trabajo en Fran-
cia, en las zonas mineras de In-
glaterra y en el Nort de No-
ruega.

Hicieron de todo : construyeron,
ayudaron a las colectividades po-
bres, desecaron las zonas inunda-
das. .

Del Ártico al África

del Norte

ON posterioridad a la
tJ muerte de Pierre Ceresole,ocurrida en octubre de 1945,
el movimiento de los campos de
trabajo voluntario internacional
se ha extendido del Círculo Ar-
tico al África del Norte y del
Atlántico al Mar Negro.

Sólo en 1948 se organizaron más
de 135 campos de trabajo volun-
tario, que contribuyeron a la re-
construcción europea. Con un
número creciente de voluntario,
se anuncia para 1949 un total de
950 campos.

D2dicando a esta actividad sus
vacaciones de verano, cada año
millares de muchachos v mucha-
chas se han reunido en grupos
amplios y pequeños para consa-
grar sus esfuerzos a un proyecto
común de construcción o recons-
trucción, de edificación de escue-
las y hospitales, de construcción
de albergues de la juventud, ca-
rreteras y ferrocarriles.

El ferrocarril yugoeslavo

11= L verano pasado, en GrazJN (Austria) por ejemplo, 25voluntarios de ocho nacio-
nalidades, bajo la dirección de un
joven ; 1 sueco de 23 años y de una
muchacha inglesa de 18, transfor-
maron un viejo castillo en un
centro de formación del Magis-
terio.

Durante el año 1947, en Yu-
goeslavia, 5. 000 voluntarios cons-
truyeron 247 kilómetros de vía
férrea de Samac a Sarajevo en
228 días, removiendo más de cin-
co millones de metros cúbicos de
tierra. construyendo 17 pueIltes y
socavando nueve túneles.En el mismo campo se enseño

a le2r y escribir a'20. 000 anal-
fabetos. dándose clases diarias de
una hora después del trabajo.

En el Estado de Utah (Estados
Unidos). los voluntarios cons-
truyeron dormitorios escolares y
organizaron un programas recrea-
tIVO para los indios Ilavaros que
viven en la región.

El año pasado, otros volunta-
rios procedentes de los Estados
Unidos, Inglaterra. Francia. Fin-
landia, Austria y Australia, traba-
jaron juntos para reparar un
dique en Holanda. Establecieron su
"campo"en un navío. Rápida-

mente llegaron a comprender que
las diferencias culturales pueden
superarse y que las semejanzas
entre los hombres son mucho
mayores que las diferencias.

El objetivo común del movi-
miento de los campos de trabajo
es contribuir a la edificación de
la paz. o, como se dijo en ciertos
campos,"edificar la paz por medio
de pequeños grupos internaciona-
les de voluntarios que trabajan,
viven y aprenden juntos".

Los campos de trabajo varían
en cuanto a la magnitud y al
género de labor realizada. Varios
de ellos son grandes, con mil1a-
res de voluntarios que reúnen sus
esfuerzos paj-a una tarea impor-
tante, como el ferrocarril de la
juventud en Yugoeslavia más
arriba indicado.

Numerosos ejemplos existen, sin
embargo, de grupos más peque-
ños, de 30 a 100 voluntarios, que
trabajan en un proyecto de algu-
nos meses, con un plan de turno
de voluntarios que ofrecen cua-
tro semanas o más de sus vaca-
ciones.

El 2 y 3 de marzo, la Unesco
ce ; eoró en Paris una conferencia
de organizadores de esos campos
de trabajo voluntario. Los repre-
sentantes en las Conferencias
internacionales son habitualmente
gentes de edad madura. Era. por
consiguiente, muy alentador ver
que en esa reunión de la Unesco
la mayoría de los delegados
tenían alrededor de 20 años.

Un observador presente a la
Conferencia los describía así :
"unos eran aJtos, fuertes. pelirru-
brios. Otros, pequeños, morenos,
de tipo"chaparro", y estaban ro-
deados por numerosísimas mu-

po. otra describió el resultado de
la primera asamblea de volunta-
rios al final de la estación, el año
pasado. Otra informó sobre el
primer proyecto de campo de tra-
bajo en el Africa del Norte, U : 1a
canalización para el suministro
de agua.

Importancia de la Educación

IL A Conferencla de la Unescodestacó especialmente el
aspecto educativo de los

campos de trabajo. La importan-
cia de los campos, como declara-
ron unánimes los propios jóvenes
organizadores, no sólo reside en
"importantísimas contribuciones
materiales a la labor de interés
público de reconstrucción v cons-
trucción", sino también en las
posibilidades únicas para"educar
a los voluntarios mediante la vida
colectiva y la labor común y gra-
cias a los contactos psibles entre
individuos de diverso origèn y
procedencia", tanto dentro de los
campos como fuera de ellos.

Dirigiéndose al grupo de orga-
nizadores de campos de trabajo,
un miembro del Departamento de
Educación de la Unesco describió
la manera de aplicar en los cam-
pos los métodos de educación de
los adultos, por medio de discu-
siones de grupo, periódicos, bailes
y música folklórica. A contmua-
ción, numerosos jóvenes delegados
declararon que su asociación
proyectaba insistir aún más en
1949 sobre actividades educativas
sistematizadas. Algunos proyectan
un seminario de una semana in-
mediatamente antes de la apertu-
ra del campo, para sentar las bases
de ulteriores discusiones durante
el período de trabajo. Otras orga-
nizaciones tienen la intención de
reservar, una o dos tardes por se-
mana a las actividades educati-
vas en sus campos.

Manual para los campos

de trabajo

En el momento actual, la Unes-
co está Neparando un manual
sobre la Organización de los cam-
pos, destinado a acudir en ayuda
de las asociaciones desprovistas
de experiencia y de los directores
de campos. El manual contendrá
los resultados de las experiencias
adquiridas en cuanto al planea-
miento y administración de dife-
rentes tipos de campos, y se
hallará preparado para su distri-
bución antes de que comience la
campaña de 1949. El día de apear-
tura de la Conferencia, la Unesco
distribuyó un pequeño folleto,
recién salido de la prensa, titu-
lado :"Los campos de trabajo en
pro de la paz".

Hablando ayate un micrófono de
la Unesco en la tarde del 2 de
marzo, la Srta. Susan Fleisher,
una muchacha americana de Fila-
delfia, resumió sus impresiones
como delegada en la Conferencia :

"Estimo que esta Conferencia
de tan numerosos grupos, que
trabajan con diferentes métodos
hacia el mismo fin. es un exce-
le : 1te ejemplo de labor común de
los hombres del mundo, y per-
sonalmente me parece apasio-
nante.

"Nos ha dado a todos la posi-
bilidad de conocernos, cambiar
ideas sobre nuestros programas y

especialmente be-
neficiar de las ex-
periencias de los
demás. Estamos
buscando los me-
dios de poder ayu-
damos mutuamen-
te por un inter-
cambio de infor-
maciones y perso-
nas.

"Esperamos que
la Unesco nos ayu-
dará a organizar
un campo de estu-
dios para directo-
res de campos de
trabajo en un rin-
cón cualquiera de
Europa, así como
u Conferencia
posterior a la ter-
minación de los
campos para que
los voluntarios dis-
cutan los resulta-
dos de sus trabajos
y sus experiencias,
todavía frescos en
nuestros espíritus.

"Lo que quisiéra-
mos hacer de pre-

Reparación de escuelas

Construcción de puentes

ferencia, en una fecha próxi-
ma. es un proyecto que hemos dis-
cutido esta mañana. Se trata de
un proyecto piloto. Cada organi-
zación establecería, en un zona
determinada, su propio campo 
trabajo como parte de un inmenso
proyecto. De esa manera podría-
mos todos contribuir a un proyec-
to común y conservar nuestros
propios métodos particulares de
trabajo y organización."

Pocos mi : tos después, un or-
ganizador de campos holandés, el
Sr. Meilink. habló ante el mismo
micrófono en su idioma nativo.

''espera sinceramente, dijo, que
esta Conferencia y su relación
con la Unesco harán progresar la.
idea de los campos de trabajo
internacionales y lanzarán un
llamamiento a la juventud del
mundo para que se adhiera al
movimiento de los campos de tra-
bajo internacionales en pro de la
paz."

En 1948 rotamente la obra realizada por los campos internacionales
de trabajo voluntario comprendía una lista impresionante de resulta-
dos concretos en tres continentes : 32 campos  construyeron terrenos
de juego, centros juveniles y albergues para jóv. nzs ; 48 campos
construyeron o repararon escuelas y ho>pít-ales ; 15 campos) ( cons-
truyeron vías férreas y carreteras ; 14 Ca'l1pCói. partii ! Janm en las
faenas agricolas ; 18 campos * se dedicaron a obras soches. Actual-
mente cerca de 950 campos de trabajo recibirían con gusto la llegada
de jóvenes voluntarios de todo el mundo. Una información detallada
sobre esta organizació puede obtenerse del Departamento de Recons-
trucción de la Unesco, 19, avenida Kléber, París 16, Francia.

EDUCACION FUNDAMENTAL

EN AMERICA LATINA

El 17 de marzo llegará a la capital de
México un educador nombrado por la
Unesco para que estudie por espacio de tres
meses el programa de educación fundamen-
tal mexicano. Responde ese estudio al interés
que los círculos de Educación Fundamental
del resto del mundo han mostrado por la
forma en que las Misiones Culturales mexi-
canas tratan de elevar el nivel cultural eco-
nómico y. educativo de la población rural.

El Gobierno colombiano estableció el pa-
sado año un programa modelo de educación
fundamental et Viani, en los Andes, y ha
solicitado de la Unesco el envío de un
experto para que le ayude en la realización
de esa obra. El Sr. Patricio Sánchez llegó
a Colombia en febrero de 1949. En los tres
meses que debe permanecer en el país ayu-
dará a los especialistas nacionales y locales
a formular y lanzar un programa de edu-
cación de la comunidad rural, con especial
referencia al problema de la conservación
de recursos naturales.

s
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chachas". Ve-
nían de todas
partes de Eu-
ropa y América,
en representa-
ción de 27 orga-
nizaciones. In-
formaron sobre
la labor del año
pasado en cerca
de 150 campos
de trabajo inter-

nacionales, ocupados por unos
50. 000 voluntarios.

Una asociación, por ejemplo,
explicó cómo había resuelto los
problemas económicos de su cam-
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i SUSCRIBASE

«"E¿ Correo"/

El Correo de la Unesco es una publicación internacional, con-

sagrada a la divulgac : ón de la obra y activ : dades de la Unesco
en los campos de la educación, la ciencia y la cultura.

La suscripción anual cuesta 1 dollar americano ; 300 frs
franceses o su equivalente, cuyo importe no cubre los gastos de
la edición..

Hasta la fecha numerosos lectores han recibido gratuitamente
el periódico. Sin embargo para poder incrementar el número de
los receptores de"El Correo"nos es preciso llevar a cabo una
campaña de suscripciones

Suscribase hoy ! Haga también que sus amigos se suscriban.

Para ello diríjase directamente a la Unesco 09 av. Kléber, Pa-
ris, 16e. France).

Argentina : Editorial Sudamer1ca S A Alsina 500 Buenos Ayres.
,", ustral ! a : HA, Goddard Ltd., 255a. Geore St.. Sydney.
Bélgica : Librairie encyclopédiq'leet du Luxembourg-. ! t Bruselas IV.
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N el año 19t9 se encuentra la raza humana ante la tarea más grave y más angustiosa que se leL haya presentado jamás. De lo que se trata hoy es, senciUamente, de la supervivencia de la huma-nidad. De todos nosotros, donde quiera que vivamos, de donde quiera que procedamos, sea lo que
fuere lo que hagamos, dependerá la respuesta a esta cuestión : las armas puestas a nuestra disposi-
ción por la ciencia moderna. ¿significarán e ! fin de la raza humana, o el comienzo de una era de paz
durable y de mayor felicidad ?

El interés de la actualidad continùa enfocado sobre diversos-y hasta la fecha infructuosos-in-
tentos lIeyados a cabo en estos últimos tres años para unificar al mundo políticamente.

La aceptación de esa responsa-
bilidad común e indivisa presu-
pone, sin embargo, la aparición
de un sentimiento auténtico de
pertenecer a la ciudadanía del
mundo, la voluntad de todos los
hombres de vivir juntos como ciu-
dadanos de una colectividad mun-
dial en la que la lealtad local y
nacional sea compatible con una
más alta lealtad hacia'a huma-
nidad en su conjunto. Con mira
a logrear ese fin se nece3ita nada
menos que una transformación
radical de las normas tradiciona-
les tanto del comportamiento in-
dividual como colectivo del h^m-
bre. En resumen, el tem ;) ' y la
inseguridad han de ser borrados
como elementos predomin ! 1tes
en las relaciones humanas

Esa tarea, claro está, será larga
y sumamente ardua. Para reali-
zarla tendremos que eliml', la :' la
creencia en la superioridad de un
grupo racial o nacional sobre
otros, creencia que va siempre
acompauada del desprecio y el
odio a los demás. Tendremos que
corregir la imagen deformada que
la mayoría de las gentes posee
sobre el mundo ajeno a sus dimi-

Joseph HANDLER,
Jefe de Información de la
Organización Mundial de

la Salud.

vista, de esa estimación de nues-
tros problemas actuales, la contri-
bución que instituciones como. la
Unesco y la Organización Mundial
de la Salud pueden aportar a la
solución de esos problemas, difí-
cilmente será bastante estimada.
La Unesco, que desde su funda-
ción reconoció que la guerra co-
mienza en la mente de los hom-
bres, consagra todos sus recursos
al empleo de la educación, la cien-
cia y todos los sectores de la cul-
tura como medios de establecer
la comprensión entre los pueblos
del mundo y de libertar al hoy
bre de la esclavitud engendrada
por la inseguridad y el temor.

A CABA de salir a luz el se-mundo número de Museum, la
revista trimestral de la Unesco,
consagrada a la reseña de los
acontecimientos más destacados
que se producen en el mundo de
Ia museografia.

Dedicado por completo al as-
pecto educativo de los museos,
este segundo número publica una
serie de articulos en inglés y en
francés sobre"nuevos aconteci-
mientos importantes, extraordi-
narios, poco conocidos o acompa-
ñados de un éxito extraordinario,
en relación con el actual papel
de los museos como centros de
instrucción para el hombre cor-
riente."

El presente número, copiosa-
mente ilustrado, se divide 1l
cuatro secciones principales :"Los
Museos enseñan","Exposición
de Proyectos educativos","La
Infancia y los Museos", y"El
Cine y el Museo artístico". En
cada una de. esas secciones, emi-
nentes especialistas de diferentes.
partes del mundo colaboran con
artículos que presentan"el mu-
seo en su función única de lugar
en que Sa aprende viendo"y
como expresión viva de las acti-
vidades humanas a través de los
tiempos, hasta nuestros días.

Museum es el sucesor de Mou-
SRion, revista que publica por
espacio de varios años el Insti-
tuto Internacional de Cooperación
Intelectual. La publicación de la
Unesco es, sin embargo, de al-
cance considerablemente mayor,
puesto que se ocupa en un plano
profesional de toda clase de mu-
seos, desde los de arte hasta los
de ciencias y de historia natural.
Tampoco se consagra exclusiva-
mente la revista de la Unesco al
aspecto científico del trabajo de
los museos, puesto que discute
asimismo problemas técnicos de
presentación, de exposiciones, de
conservación y restauración de
cuadros, y la filosofía de los
museos.

El precio de la suscripción
anual a Museum (4 número o
los números dobles correspon-
dientes) es de 7 dólllltes norteame-
ricanos. 35 chelines, o 1. 500 fran-
COI franceses.

Coordinación de los congresosl

internacionales de medicina :

L próximo día 4 de abril, se reunirán en el"Palais des Acadé- mies", de Bruselas, los representantes de más de 50 organiza-ciones médicas internacionales, a fin de crear un organismo que
al profano podrá parecerle extraño : un Consejo permanente para la
coordinación de los Congresos mternacionales de Ciencias médicas.
En realidad, ese nuevo Consejo podrá desempeñar un papel impor-L ( ; \U tiC Ua. U. UU'"IVUUU\A : : :. 1 UC lUa,-
nera más amplia a los especia-
listas de ciencias médicas de
diferentes partes del mundo los
últimos resultados del trata-
miento de la tuberculosis, el
cáncer, las enfermedades cardía-
cas, el reuma y otras enferme-
dades importantes.

QUE espera realizar el Con-greso de Ciencias Médicas ?
Quizá la siguiente anécdota

pueda explicar la función que el
Congreso se propone cumplir :

En el verano de 1947 se cele-
braron simultáneamente en ciu-
dades del globo separadas por
larga distancia diversas reunio-
nes internacionales importantes,
todas ellas consagradas a proble-
mas relacionados con la medi-
cina. Una fué el Congreso sobre
el cáncer, celebrado en San Luis,
en los Estados Unidos. La se-
gunda, sobre microbiología, en
Copenhague ; otra sobre. fisiolo-
gía, celebrada en Oxford, y una
cuarta sobre fitología, en Esto-
colmo. Todas estas reunior. es se
ocuparon de problemas médicos
de campos estrechamente aso-
ciados, y muchos de los sabios
oue asistieron a uno de los Con-
gresos deseaban profundamente
participar en algunos de los
demás. Sin embargo, claro, está,
no podían hallarse en diferentes
partes del mundo al mismo
tiempo.

Futura organización

Por medio del nuevo Consejo
de Congresos médicos se espera
que las futuras asambleas inter-
nacionales relativas a problemas
de medicina relacionados entre
sí podrán organizarse, en cuanto

a tiempo y lugar, de manera que
sea posible asistir a todas ellas
a los especialistas de medicina
que así lo deseen.

La nueva organización médica
será patrocinada mancomunada-
mente por la Unesco y la Orga-
nización Mundial de la Salud,
que contribuirán cada una con
una cantidad igual para su fun-
cionamiento.

El Consejo permanente se
considera, sin embargo, como un
organismo no gubernamental,
independiente.

Además de coordinar las fe-
chas y lugares de los Congresos,
el Consejo procurará informacio-
neis, para y sobre los Congresos
médicos, tanto desde el punto
de vista de sus programas como

de la técnica de organización de
las reuniones.

Una función importante del
Consejo médico comprenderá la
ayuda material a los Congresos
en lo que se refiere a la trans-
ferencia de fondos, viajes inter-
nacionales de sus miembros y
publicación de sus actas.

El profesor J. Maisin, Secre-
tario general de la Unión inter-
nacional contra el Cancer, será
presidente del nuevo Comité de
coordinación.

Boletín Oficial
(le la V nesco

Ha comcnzado la publica-
ción del Boletin Oficial de lact0 ! t ¿e ! Bo ! eÍMt 0/ : c : a ! ! ¿s ¿a
Unesco que será editado en
francés e inglés cada dos
HtMM.

El Boletín dará cuenta de
los acuerdos ofiéiales más im-
portantes de la Instituc'ón asi
como una reseña de las acti-
vidades más notorias.

Seminario

de Educadores

en Río de Janeiro

SE llevan muy adelantados lostrabajos de organización del
Seminario de Alfabetización que
tendrá lugar en Río de Janeiro del
27 de Julio al 31 de Agosto
próximo.

Dicho Seminario, como conti-
nuación del que tuvo lugar en
Caracas el año pasado, será patro-
cinado por la Unesco y la Organi-
zación de los Estados Americanos
(Unión Panamericana). El Gobier-
no brasileño por su parte ha
ofrecido toda clase de facilidades
y en los trabajos del seminario
cooperaran las autoridades más
distinguidas en el campo de la
educación.

MAS DE 3. 000 D'ELEGADOS,

a la conferencia de Cleveland

MAS de 3. 000 delegados repre-sentantes de unas 800 orga-
nizaciones y colectividades de los
Estados Unidos son esperados en
Cleveland (Ohio) a fines de este
mes para asistir a la Segunda
Conferencia general de la Comi-
sión Nacional de los Estados Uni-
dos de la Unesco.

En el próximo número del
"Correo"publicaremos detalles
sobre los resultados de la Con-
ferencia, que ha de reunirse del
31 de marzo al 2 de abril.

El objeto de esta Conferencia
- cuyo tema ("Las naciones han
de coneertars para destruir sino
para construir") se inspira en las
palabras de Louis Pasteur-es de-

Ayuda Australiana

a los Museos devastados

Los museos australianos han
ofrecido su ayuda devastados para
facilitarles la reposición de sus
muestra dos de minerales, fauna y
flora necesarios para la ense-
ñanza. Al participar este ofreci-
miento el gobierno de Australia
solicitó de la Unesco la formación
de catálogos urgentemente preci-
sados por lo museos damificados.

La Unesco ha remitido ya a las
autoridades australianas las listas
recibidas de los museos de Varso-
via, Wroc1aw y Cracovia en Polo-
nia, Praga y Banskej Stiavnici en
Checoeslovaquia y Salónica en
Grecia.

batir y poner de relieve los me j
dios prácticos de participación de
las personas y colectividades en la
labor de la Unesco.

Uno de los principales oradores ;
será el Sr. Jaimes Torres Bodet,
Director General de la Unesco, el
cual manifestará la expresión de
su fe personal en la Unesco, en
una reunión pública que tendrá
lugar en el anfiteatro de Cleve-
land, de una cabida de 10. 0011 per-
sonas.

Distinguidas personalidades i
de la cultura

Entre las distinguidas'persona
lidades que han de tomar la pa-
labra mencionaremos a la Sra.
Franklin D. Roosevelt, que inter-
vendrá sobre el tema la Dechra-
tion de los Derechos del Hombre ;
Sir John Maud, de la Gnn Bre-
taña ; Sir Arcot Ramaswami Mu-
dalia. de la India ; el Sr. George
W. Aun, Secretario adjunto de
Estado norte-americano y el Sr.
l\'Iilton S. Eisenhower, Presidente
de la Comisión Nacional de los
Estados Unidos.

Después de las discusiones de
grupo sobre seis temas especiales
de interés de la Unesco y sobre
los medios de utilizar los recursos
de la colectividad y la ayuda in-
dividual en esos campos, los de-
legados podrán constatar la for-
ma en que se ha organizado lá
colectividad de Cleveland con e !
fin de realizar los objetivos de las
Unesco. j

La Organización Mundial de la
Salud considera tarea específica
suya dar a todos los pueblos"el
más alto nivel posible sanitario".
También tiene por objeto permi-
tir que el hombre"viva armonio-
samente en un medio ambiente
que se halla en evolución"y fo-
mentar"las actividades relativas
a la sanidad mental, especial-
mente las que afectan a la armo-
nía de las relaciones humanas.

EL proyecto sobre estados detirantez iniciado por ia.
Unesco en 1948 es probablemente
uno de los mejores ejemplos de
. la manera en que ambas Insti-
tuciones pueden trabajar manco-
munadamente en pro de la coo-
peración internacional. El valor
de ese proyecto para nuestro
t. cmpo es evidente por la sola
definición de su propósito gene-
ral : establecer un medio por el
cual puedan contribuir los soció-
logos de todos países al progreso
de la comprensión internacional,
aportando los conocimientos y
experiencias de sus respectivas
disciplinas. En 1949 y los años
siguientes, la Unesco preparará
una serie de monografías sobre
e !"estilo de vida"de las phnci-
pales naciones del universo. Se
espera que el resultado de esa
encuesta estimulará la simpatía
y el respeto de las naciones'por
las ideas y aspiraciones de las
demás, así como el reconocimien-
to de los problemas nacionales.
Otro rasgo esencial del mismo
proyecto es el esfuerzo combi-
nado de expertos de los campos
de la sociología, psicología, psi-
quiatría, economía y fisofía, para
estudiar las condiciones que ha-
brían de crearse si se desea reem-
plazar las actitudes que condu-
cen a la agresión internacional
por las tendiente a 1'1 cuolJera-
ción entre los pueblos.

OTRO ejemplo de los planesque la Unesco piensa desa-
rrollar en 1949, con la ayuda
activa de la Organización Mun-
dial de la Salud, puede hallarse
en el esfuerzo realizado para per-
mitir a las Universidades y de-
más Instituciones de enseñanza
superior adaptarse a las necesi-
dades de la sociedad moderna.
para desempeñar, por consi-
guiente, el papel que les corres-
ponde en la formación de un
espíritus de auténtica ciudadanía
mundial en todos los países. Los
fundamentos de esa labor fueron
Rentados en las discusiores cele-
bradas en Utrecht en el verano
de 1948, cuando profesores de
Universidades de 32 naciones
estudiaron problemas tan vitales
como"el papel evolutivo de la
Universidad","la Universidad
como fuerza de cooperación mun-
dial"."las relaciones entre la
enseñanza superior y el Estado".
etc.

A comienzos de abril de 1949
Se reunirá en Bruselas una con-
ferencia internacional patroci-
nada conjuntamente por la
Unesco y la Organización Mun-
dial de la Salud, con objeto de
tomar las medidas prácticas ne-
cesarias para la coordinación de
los Congresos de Ciencias Médi-
cas. Por primera vez en la histo-
ria se creará a ese fín un Con-
sejo permanente, que se ocupara
de hacer beneficiar, por medio ie
los Congresos Médicos, a la hu-
manidad entera de los progresos
logrados por la medicina.

Por medio de proyectos seme-
jantes a estos intentan la Unesco,
la Organización Mundial de la
Salud y sus Instituciones herma-
nas de las Naciones Unidas, ser-
vir a la causa que ha de trascen-
der todos nuestros intereses : la
edificación de un mundo física y
mentalmente estable y sano.

Segundo edición

Inwntario de pérdidas sufridas
en el campo de la educación en
los países de Asia, Malta

Hungría

6

Sin embargo, existe en todos los países una creciente seguridad
de que sólo se resolverá el problema si los pueblos y los gobiernos
se pqnen a la altura de su responsabilidad para asegurar, por medio
de una cooperación internacional efectiva, un nivel de vida deco-
rosa a cada ser humano, sin consideración de raza, religión o creen-
cia política.

Por

nUlas esreras propia. Tenl1renF) S
que acabar con las actitujs que
inevitablemente conducen al re-
sentimiento, la agresividad y los
estados de'tirantez.

Considerada desde el punto de
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La Unesco rinde homenaje a EínsteinLa Unesco"r ! dt : hQenaje : iEinstein

Internacional

por el profesor Niels BOHR

(Viene de la pág. 1)

Las características princ ; rpales de las
teorías de Einstein son la sencillez y la
belleza. Pero la soluc : Qn de problemas
complejos requiere con frecuencia el uso
de métodos de matemática abstracta
como, por ejemplo, la geometría no-eu-
clidiana. Como ocurre a veces en Ja hin-
toria de la ciencia, Einstein ha tenido
la suerte de aprovechar los trabajo De
sus predecesores.

Los nombres de Gauss, Lobachcvsky.
Bolyai, Riemann, Ricci y Minkowski
vienen a recordarnos de nuevo la eficacia.
de la cooperación internacional en todas
las ramas de la ciencia. Lo mismo ocurre

con otros impor-
tantes trabajos de
Einstein.

Por ejemplo, con
su explicación del
movimiento irre-
gular de los cor-
púsculos en los
líquidos basada en
teorías de Max-
well, Boltzmarm,
Smoluchowski y
Giboso. De esta.
explicación se ha
servido Jean Pe-
rrin para contar
con precisión los
átomos que com-
ponen la materia.

Hoy nos encon-
tramos en una,
nueva, época de

en su 70f1U< cumpleaiios

las ciencias físicas, en la que los
descubrimientos y los métodos técricos
han conducido a. grandes y fecundos
adelantos que han sido posibles gracias a
una colaboración internacional intensa,
eficaz y sin precedente. Ahora resulta
imposible aislar la contribución de cada
sabio, pero sí podemos demostrar que
Einstein fué nuestro guía en casi todas
las etapas con su Teoría de la Relativi-
dad y su análisis de los fenómenos e : e-
mentales de"quantum".

Esta corta expos : ción de las realiza-
ciones científicas de Einstein tiene una
finalidad : Dar a conocer la originalidad
de sus conceptos y su genio inventivo.
También he querido subrayar que todos
los esfuerzos científicos forman parte de
una mama empresa humana.

Pero la aportación de Einstein a la
humanidad no se limita únicamente al
terreno científico. Al reconocer hipótesis
que hasta entonces no habíamos tomado
en cuenta, ni siquiera para nuestro ra-
zonamientos más elementales, nos ha
aportado nuevo aliento, y por ende, nos
ha enseñado que hay que combatir los
prejuicios arraigados y las satisfacciones
vanas de las culturas nacionales.

Einstein, hombre noble, generoso y
sabio, ha trabajo toda su vida, especial-
mente en los últimos años. para fomentar
la comprensión internacional. En su sep-
tuagésimo aniversario le llegarán de
todas partes del mundo las pruebas de la
veneración y el agradecimiento Que toda
nuestra generación le tributa. Y todos
formulamos el voto de que las esperanzas
que le han animado, y por las que ha
trabajado y vivido, se realicen para el
máximo bien de toda la humanidad.

PACIFISTA COVENCIDO

Por el

Prof. Jacques HADAMARD

Distinguiáo matemático francés

Desde hace diez años'Einstein ha
(procurado por todos los medios a su
alcance, cimentaT el mundo bajo la
base de una verdadera comunidad
Internacional. Ha combatido cuanto
divide a los hombres y ha Zuchado por
lograr la unidad de todos. Es e ! más
r-elevante miembro en la vieja comu-
nidad internacional de los hombre de
ciencia y su orgullo sería pasar a ser
miemòro de la nueva hermandad in-
tern2cional de todos los hombre !'.

El profesor Jacques Hadamard re-
cuerda agunas de las lucha de
Einstein en favor de la paz.

filosóficas, o que pretendían serijo, se
sumaban a los ataques políticos. Se cali-
ficaba a la Teoría de la Relatividad de
"bolchevismo en Física".

11""'1 ERO la Jabor científica de Einstein,1-1 que ha sido siempre extraordinaria,dejó entonces de ser su única acti-
vidad. Su inspirada declaración de 1914
corresponde a un nuevo giro de su razo-
namiento y de su vida. El odio que siente
por la guerra se convierte en obsesión.
"Mi pacifismo"-dice Einstein-"no pro-

EL HOMBRE

DE CIENCIA

Por el

Dr. Arthur COMPTON

Premio Nobel ck Fis : ca í ? 27

VOy a hablarles de Alberto Einstein,
el sabio, porque Einstein pasará a

la historia como el hombre que
ha dado a sus semejantes una clara
noción del universo que habita.

Las grandes aportaciones de Einstein
a la ciencia son las teorías de la Rela-
tividad y la de los"Quanta"sobre la
propagación de la luz. Son teqrias muy
especializadas. Tanto que, con frecuen-
cia, han sido consideradas incomprensibles
y demasiado hipotéticas para afectar a
la vida cotidiana. Podría explicar cómo
han contribuido estas teorías a los ade-
lantos de la física. y de la química, y
el papel importante que han represen-
tado en el desenlace de la última guerra.
pero eso sería poner de relieve algo secun-
dario.

La grandeza de Einstein no reside en
la influencia que haya podido ejercer
sobre nuestras costumbres, sino en la
perspectiva más exacta que nos ha dado
del mundo que habitamos. Nos ha ayu-
dado a comprender más claramente las
relaciones que existen entre nosotros y
el universo que nos rodea.

En 1921, Alberto Einstein recibió el
Premio Nobel de Física"por su descu-
brimiento de la ley del efecto fotoeléc-
trico". Se eligió este aspecto de sus estu-
dios teóricos porque Se prestaba a expe-
rimentos precisos que confirmaban pie-
niamente dicha ley. Sin embargo. lo que
ha hecho justamente célebre a Einstein.
ha sido su"Principio de la Relatividad".

- t
El principio

de la relatividad

IH ACIA 1900, se descubrían nuevaspropiedades de los cuerpos en mo-
vimiento rápido. Estas propiedades

no se podían explicar por las teorías
físicas aceptadas desde hacía mucho
tiempo. Veamos un ejemplo caracterís-

O voy a hablar de la contribución
substancial de Einstein al desa-rrollo de la física moderna. Tam-
poco hablaré de sus métodos matemá-
ticos, a pesar del interés que encierran,
ni del método verdaderamente prodigioso
en que Einstein los utiliza en su teoría
de la. relatividad.

De todos sus descubrimientos, el de la
teoría de la relatividad es el que ha cau-
sado mayor sensación.

UN cuando la teoría de la relativi-
/g dad era conocida solamente al esta-llar la guerra del 14, de los hom-
bres de ciencia, de hecho dos ideas pre-
valecian en el mundo de entonces. La
que inspiró a los alemanes autores del
Manifiesto de los 93 intelectuales, y con-
denada por la conciencia humana desde
el día en que se hízo pública, y la de
Einstein.

El contramanifiesto firmado por Ein-
stein y otros dos solamente, constituye
la réplica de la conciencia humana. Con
este documento Einstein cuya, fama
celebraban ya los hombres de ciencia,
mostró la grandeza humanitaria de su
espíritu.

Los dos aspectos principales del carác-
ter de Einstein-su genio científico y su
elevada visión moral-no habían llamado
hasta entonces la atención general. Pero.
en 1919, la Real Sociedad de Londres
publicaba solemnemente unas observa-
ciones astsonómicas que confirmaban
plenamente la teoría de Einstein. Esto
vino a confirmar su fama científica en
todo el mundo, pero al mismo tiempo lo
expuso a duros ataques.

AJgunos adversarios, entre'_os que se
contaban físicos eminentes, creían si-
tuarse en terreno científico al repetir
que la nueva teoría iba. contra el buen
sentido. Pero fuera de los círculos cien-
tíficos la crítica era distinta. En primer
lugar, Einstein era judío. Además, como
su padre-se había establecido en Suiza,
él había elegida la nacionalidad de este
país. (Aún entonces le repugnaba el am-
biente moral de Alemania.) Todo esto
contribuía a que numerosos alemanes
rechazaran sus ideas por ser contrarias
al pensamiento alemán.

Por otra parte, en Francia se menos-
preciaban estas ideas por ser su autor un
alemán. En otros lugares, a las razones

Einstein al salir de un hospital de Nueva York después de una reciente operación.

cede de tal o cual teoría intelectual. Se
basa en mi profunda antipatía por toda
clase de crueldad u odio."

Llegó a declarar que no participaría en
le defensa de su patria aunque ésta tu-
viera razón de luchar. Pero cambió de
opinion cuando vió lo que era el nazismo.

La Sociedad de Naciones 10 nombró
miembro de una de sus comisiones, pero
pronto le disilu-
sionó la compla-
cencia que mos-
traba dicho orga-
nismo para con
las grandes po-
tencias militares.
Abandonó la Liga
pero regresó a su
seno porque aún
conociendo los
error3 que come-
tía, no por e ! Io
había de negarle
su concurso, ya
que el principio
era útil.

Por aquello de
1922, Einstein
vino a París. Ha-
bía sido invitado
por el Colegio de
Francia. En esa
epoca eran de te-
mer los fanático
del nacionalismo
xenóíobo, mismos

que, en 1940, habrían de colaborar con
los invasores. Por esta razón, sólo algu-
nos amigos conocían la residencia del
sabio. *

Sin embargo, las sesiones no fueron
perturbadas, y se observó un vivo con-
traste entre la serenidad de las discu-
siones en el recinto del Colegio y la
violencia de las polémicas en el exterir.
Pero la serenidad de las discusiones no
excluía la vivacidad de las controversias.
Había quienes mantenían su actitud con-
tra toda lógica y pretendían encontrar
contradicciones en la nueva doctrina. Fué
necesario hacer grandes esfuerzos para
convencerlos de que la única contradic-
ción era la que existía entre la Relativi-
dad y sus propios conceptos arraigados.
Tengo el precioso recuerdo de haber par-
ticipado en aquellas discusiones y de
haber debatido con mi querido e ilustre
amigo Painlevé.

Pero mayor satisfacción me da el re-
cuerdo de haber tratado a Einstein con
intimidad. Logré conocer otro aspecto
del hombre y darme cuenta de la juven-
tUd casi ingenua de su mirada ; de la
sencillez que revisten aún sus ideas más
profundas y fecundas. Y fué un placer
para mí comulgar con él bajo el signo
de la música. Ver, en mi casa, cómo el
eminente sabio se revelaba notable vio-
linista. y músico selecto ; observar el pla-
cer que le daba participar en nuestro
conjunto musical.

tico. Se descubrió que aumentaba conside-
rablemente la masa de un electrón cuan-
do se le daba movimiento a gra'n velo-
cidad. Para explicar este fenómeno, se
formularon varias hipótesis especiales,
pero tales hipótesis especiales no teniau
justificación alguna.

Luego, en 1905, Einstein sugirió que ta
leyes de la Física, tal como se observan,
podrían no depender de la velocidad con
que se mueve el observador en el espa-
cima. Estimaba que únicamente ta vetoci"
dad con que se mueve un cuerpo con
relación al observador puede afectar el
cC'mportamiento de los elementos de
dicho cuerpo. Los cambios en las propie-
dades de los cuerpos que se mueven e.
grandes velocidades confirmaron ! os
resultados matemáticos de esta simple
hipótesis. Ya no habia necesidad de for-
mular hipótesis especiales. Por tanto, 111-
ciencia ha abandonado el concepto de
una estructura del espacio-especie de
éter inmóvil-dentro del cual pudiéramos
imaginarnos estar en movimiento. Según
la"Teoria Particular de la Relatividad",
el único movimiento Que tiene significado
alguno es el de un cuerpo con relación
a otro.

De esta teoría se desprenden conde. ;
cuencias inesperadas como por ejemplo
Ja. de que la masa de un cuerpo está ea
proporción a su energía, cosa que ya ha
sido confirmada por experimento. Fu6
este principio el que condujo a Lise
Meitner al descu-
brimiento de la
tremenda energía
que acompaña la
desintegración del
átomo. Apenas co-
menzaba el mun-
do científico a
acostumbrarse a
Jos términos de
esta relatividad
"particular"cuan-
do, en 1915, Ein-
stein establecía la
teoría"general"
de la Relatividad.
Esta nueva teoría
toma en cuenta
no sólo las velo-
cidades, sino tam-
bién los aumen-
tos de velocidad,
o aceleraciones,
de unos cuerpos
con relación a
otros. Introdujo
un nuevo concep-
to de la densidad.
Sc-gún Einstein,
el peso de un
cuerpo, es decir, la atracción que ejerce
sobre e ! Ja fuerza de gravedad, no es más
que la reacción contra, un cambio forzado
de movimiento.

E faquí se deducía que cerca de unamasa como la tierra, hacia la cual
caen los cuerpos abandonados a

si mismos, debe existir un estado natural
de movimiento diferente del que existe
a mayores distancias de dicha masa.
Einstein descubrió que tal estado natu-
ral de movimiento cerca de la tierra,
podría ser descrito mediante modifica-
ciones corresponden aproximadamente a
las curvas de los paralelos que marcan
las longitudes del globo. La consecuen-
cia más conocida de este descubrimiento
fué el experimento realizado por la ex-
pedición británica que observó el eclipse
del sol de 1918. Este experimento se llevó
a cabo para determinar el efecto de la
atracción solar sobre un rayo de luz al
pasar por sus cercanías. Los delicadas
estudios astronómicos realizados enton-
ces y ulteriormente han confirmado los
pronósticos de la Teoría general de
Einstein, dentro del límite de los errores
experimentales.

Esta Teoría general de la Relatividad
tiene también consecuencias extraordi-
narias. Una de éstas es que no debe haber
en el universo una cantidad infinita de
materia. No solo es curvo el espacio si-
tuado cerca de la tierra y del sol, sino
que, también lo es el espacio que ena
cierra todos los sistemas astrales. Y esta
esfericidad da un límite definido al ny
mero de astros del universo, y a sus pro-
porciones en términos de años de luz. Es-
tudios posteriores, especialmente los del
holandés De Sitter y las observaciones
astronómicas de Hubbler en los Estados
Unidos, parecen dar una imagen definida
de las dimensiones de nuestro universo.

A SI pues, Alberto Enistein le ha dado
A'ay hombre una perspectiva masjusta de su universo.

Su teoría sobre los"quanta"de luz nos
ha ayudado a comprender los átomos que
componen el mundo de que formamos
parte. Su Teoría especial de la Relativi-
dad, no ha enseñado a pensar con arreglo
a lo que observamos y nó basándonos en
una estructura imaginaria del espacio.
Con su Teoría general de la Relatividad.
ha unificado nuestras leyes'de movi-
miento y nuestra ley de gravitación. Nos
ha permitido conocer nuestro universo
más claramente ; un universo lImitado
ahora en extensión, pero infinitamente
más amplio que aquel con que soñába-
mos antes de que su genio viniera a este
mular el pensamiento del mundo cien-
tífico.

Einstein continúa sus investigadonea.
Espera unificar en una sola fórmula to-
das las fuerzas de la Física : las de gro.
vitación, las eléctricas y las nucleares.
Tovadia no ha logrado su fin, pero con
lo que ya ha realizado, Einstein ha amo
pliado extensamente nuestros horizonttt.

'1

D. Bolu

Dr. ComptoD

Fref. Hadamard
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El analfabetismo en China

Cuomo opera en Shangai

un sistema original de alfabetización

 L analfabetismo puede ser
IL extirpado en China. Ma-dame Sun Yat-sen, una de
las directoras del Fondo en favor
del Bienestar de China, lo com-
prueba diariamente en los ba-
rrios populosos y humildes de la
ciudad de Shangai.

La prueba material reside en el
número creciente de los niños que
acuden a los tres Centros que la
mencionada institución ha esta-

dos. sin embargo, de modo dis-
tinto y ahora que el proyecto to-
tal funciona completamente, se
ha fijado una nueva regla de se-
lección que constituye la base
principal del programa.

Se busca sobre todo las cuada-
des de viveza de ingenio en la
clase y de buena voluntad para
servir a los demás. A estos niños
se les proporciona una instruc-
ción apropiada para que lleven a

"La educación a domicilio". Dos monitores enseñando a
leer a una costurera

blecido en puntos estratégicos de
la ciudad. Estos jóvenes son
adiestrados en el principio de los
llamados monitores infantiles
. cuyo éxito obligará en breve a
que se adopte en todo el territo-
rio nacional. Después de año y
medio de experiencias, las cifras
del mencionado Fondo, demues-
tran que el sistema es hacedero.
Y su práctica puede desenraizar
y extirpar la plaga del analfabe-
tismo.

Selección de monitores

UANDO esta institución, f...... adopto el sistema del mo-
nitor infantil del ienecido

doctor H. C. Tao, comenzó a apli-
carlo con gran flexibilidad. Ello
fué debido en parte a que el mé-

todo se ideó para empleo exclu-
sivo en los medios rurales y los
centros del Fondo Chino se en-
cuentran precisamente en las
ciudades. Las condiciones de vida
son distintas. La necesidad de

aprender es más aguda y. por con-
siguiente, la presentación y el
contenido de los textos hubieron
de ser revisados.

Como en este sistema los niños
son precisamente el elemento más
importante, su selección ha de
hacerse cuidadosamente. Se re-
duce extraordinariamente la labor

'de selección y entrenamiento de
los jóvenes monitores cuando SEcuenta con muchachos dotados

de talento natural y cuando ateso-
ran cualidades de abnegación y de
solidaridad para con sus seme-
jantes. Para ello se llevan a cabo
diferentes métodos. El primer
Centro del Fondo Chino fué ins-
talado en el distrito obrero y
los jóvenes monitores se dejaban
ver en una escuela primaria de
las cercanías. Para poder desarro-
llar su trabajo los orgznizadores
escogieron a los pequeños maes-
tros de esta escuela.

Inteligencia y buena
voluntad

A QUELLOS que demostraban
A'-so progreso en la clase consignos evidentes de com-
prender la idea de servir al pró-
jimo. fueron separados. Aprendie-
ron métodos de enseñanza. Como
provenhn de familias necesitadas
el Fondo siguió completando su
. educación sin interrumpirla. En-
tonces. los monitores comenzaron
a enseñar a los niños inscritos
en los Centros del Fondo Chino
as primeras letras e igualmente
a los niños recogidos en las calles- de Shangai.

Los monitores del segundo y
"tercer Centro fueron selecciona-

cabo su trabajo entre la gente de
su propia condición. Aun cuando
su nivel educativo pueda parecer
bajo, la comprensión de las con-
alCIOneS de vida de sus Iuturos
discípulos constituye una de las
mayores ventajas. Ello les facilita
la entrada entre sus conciuda-
danos, especialmente cuando inau-
guran sus clases en casas mise-
rables, en algún local vacío de
la vecindad o en la propia calle.

Ir EIS son las dificultades prin-jt cipales que los monitoresmfantiles encuentran en su
tarea. La primera es que muchos
no. comprenden el sistema.

En segundo lugar, muchos pa-
dres temen que una vez sus hijos
hayan tomado a su cargo la pro-
fesión de monitores, olviden sus
propios estudios. Ello no ocurre,
sin embargo, de acuerdo con la
documentación recogida por el
Fondo. Los monitores tienen su
propio trabajo de educación y lo
llevan a cabo muy bien. Tienen,
con todo, necesidad de compren-
der bien el carácter de los demás
antes de comenzar la Instrucción
de los alumnos corrlentes en las
clases de alfabetización.

Dp hecho los resultados logra-

niños provienen de hogares ex-
cesIvamente pobres, han de reali-
zar muchas de las lo tores domés-
ticas y los padres temen que su
trabajo de profesores les impida
atender aquéllas. El Centro Chino
tiene por eso que ganar y asegu-
rar la confianza de los padres ya
que ésta es necesaria para el éxito
del trabajo. La linea de conducta

Por

PORTIA KOO

Directora encargada del pro-
7Tama pro-'nfancia de Sllangai,

del Fondo Chino
de Bienestar Social.

que se sigue consiste en subrayar
la necesidad de llevar a cabo el
trabajo de la casa rápida y efi-
cazmente para quedar libres y a-
sistir así a la escuela, tanto ara
enseñar como para aprender.

La cuarta dificultad reside en
el hecho de que muchos niños se
descorazonan a causa de una crí-
tica demasiado severa. El Fondo
Chino experimentó todo esto en
las primeras etapas de su trabajo
y por ello se ha utilizado como
estímulo el buen ejemplo de los
más adelantados. Esto. sin em-
bargo, requiere tiempo para llegar
a impresionar a los niños, espe-
cialmente en aquellos que cono-
cen los malos tratos en su propia
casa. En tales casos la prudencia
de inspectores experimentados
puede ser decisiva.

El buen ejemplo

IL A cuarta dificultad reside enel hecho de que muchos
niños se descorazonan a

causa de una crítica demasiado
severa. El Fondo Chino experi-
mentó todo esto en las primeras
etapas de su trabajo y por ello se
ha utilizado el buen ejemplo de
los más adelantados. Esto. sin
embargo, requiere tiempo para
llegar a impresionar a los niños,
especialmente en aquellos que co-
nocen los malos tratos en su pro-
pia casa. En tales casos la pru-

dencia de inspectores experimen-
tados puede ser deicisiva.

La falta de locales

LA falta de locales constituyela quinta dificultad en la
campaña contra el analfa-

betismo. Los Centros se hallan
alejados y aun cuando gran parte
del trabajo se realiza fuera, en
las casas y en 1 : : : > avenidas de los
distritos más pobres de Shangai,
ello presenta sus propios pro-
blemas.

Muchos de los que acuden a
las clases de primeras letras son
los propios padres del joven
maestro. La tarea más ingrata es
entonces la de lograr la confor-
midad de los padres a tal idea.
Una vez que esto se ha logrado.
lo cual requiere mucho tiempo, el
escrúpulo se convierte en coope-
ración, especialmente cuando los
padres encuentran instigado su
propio orgullo con el trabajo que
sus hijos realizan. Lo que ocurre
entonces es que ; as clases se aba-
rrotan incluyéndose entre los alum-
nos los padres, hermanos, her
mas y otros amigos de la vecindad.

Tan pronto como se extiendp.
la noticia de que existe una clase

Cinco venerables maestros encargados de la dirección de los moni.
tores, deliberan sobre los métodos de educación de masas que acual-

mente se aplican en China.
dos por el primer Centro han
sido tan notables dentro de su
esfera de acción, que las propias
escuelas municipales de primera
enseñanza desean enviar parte de
sus alumnos a los Centros del
Fondo Chino a causa Qe este en-
trenamiento tan valioso.

En tercer lugar, como todos los

para aquellos que deseen asistir,
el número de solicitudes se multi-
plica, llenando por completo las
clases en la mañana, en la tarde y
por la noche. Poco a poco se inau-
guran nuevos centros de enseñan-
za y actualmente existen 41 en
funcionamiento, en cocinas. en
graneros, calles y portales. Junto

a una tumba o a la puerta de la
barbería del barrio.

La sexta dificultad con que tro-
piezan los monitores que dan sus
clases a domicilio, es la de com-
binar las horas de clase. No pue-
den comenzar demasiado pronto
porque frecuentemente uno o dos
miembros de la familia se levan-
tan tarde. No pueden dar sus
clases demasiado tarde porque
muchas casas no tienen alumbra-
do. Muchas veces la clase ha de
ser celebrada a media tarde in-
tercalada entre el trabajo, el estu-
dio y los deberes familiares.

El factor tiempo entra también
en el problema en otra forma
No es posible comenzar las clases
con puntualidad. Escasas familias
poseen reloj. Lo que acontece es
que el joven monitor ha de salir
corriendo de casa para ver el re-
loj de la plaza más próxima y
volver apresuradamente a su
clase.

El caso de dos monitores

"OLMO puede verse, los moni-
tores infantiles son genteesforzada. Examinemos de
cerca la vida de dos de ellos.

Chen Lin-tsun, cuya familia
procede de Cantón, tiene cinco
hermanos. Su ocupación principal
- que constituye el sostén de la
familia-es Ja de procurar tabaco
a los vendedores.

Debido a la esoasez de cigarri-
los, tiene que levantarse a las
cuatro de la mañana y hacer coja
para poder adquirir unos cuan-
tos paquetes. Corre de una a otra
cola comprando Jo más que puede.
Entonces vende sus cigarrillos al
mejor precio a dos comerciantes
que se encuentran cerca de una
calle estrecha, al pie del Puente
del Parque. De este modo trabaja
hasta las tres de Ja tarde en que
es relevado por su hermano

Un periódico mural
en la campaña de alfabetización

en China

tuado a corta distancia del Cen-
tro, solicaaron la creación de una.
nueva escuela, el muchacho fué
designado para encargarse de la
misma. Penetró resueltamente en
un local construido con medios
de fortuna y rodeado de charcas
de agua pestilente. El ambiente
hubiera echado atrás a cualquie-
ra menos experimentado en este
género de vida. Pero el niño fué
a su trabajo con voluntad. No so-
lamente ha ensenada ya más de
cincuenta símbolos, sino que, ade-
más, ha convencido a los mayo-
res de que es preciso terminar con
estos pozos engendradores de la
malaria.

Puede verse que los muchachos
a quienes ha llegado el programa
del Fondo Chir. o, muestran su
huella. Para que puedan enseñar
la comprensión han de recibir
una educación útil y muchos de
los libros de texto que pueden
adquirirse en las librerias no son
adecuados para este género de
trabajo. Escritos para alumnos de
escuelas ordinarias y no para
niños obligados a trabajar, huér-
fanos y refugiados, prestan un
servicio insignificante. Las lec-
ciones que estos muchachos nece-
sitan son de un carácter especie-

El método empleado en los centros de formación de China
inicia el arte de la lectura mediante la presentación directa

detos objetos

mayor. Entonces Chen Lin-tsun
acude al Centro del Fondo Chino
donde ejerce la enseñanza. Allí
permanece hasta la noche y en-
tonces ha de ocuparse de sus pro-
pios estudios. A continuación
vuelve a dar clase en una escuela
de su propia vecindad. La Direc-
ción del Fondo Chino ha tratado
de cortar un poco la actividad
del joven, para que su salud no se
resienta del exceso de trabajo.
Pero hasta ahora él ha rehusado.
aprendiendo todo cuanto puede y
enseñando a los demás cuanto le
es posible. Constituye el más alto
ejemplo para los jóvenes moni-
tores y para los propios adultos.

Otro caso típico es el de Hsu
Yung-hai, de 14 años, y origina-
rio de Kiangsu e hijo de un
"cooli". No hacía mucho tiempo
que comenzó sus clases cuando le
entró la fiebre de ser monitor.
Era activo y trabajaba dura-
mente. Cuando se inauguró la pri-
mera clase de alfabetización en
una casa particular de una calle
apartada, parecía natural que el
muchacho fuera designado maes-
tro. Muy pronto por su celo y
capacidad convenció a todos los
que le rodeaban de que podía ser
un gran maestro y ciertamente
muchos pensaban que Yung-hai
enseÜaba mejor que un hombre

maduro....',
El elemento indispensable

II"""1RONTO vino a ser el hom-1---. indispensable. DondeqUIera que surgiese una la-
bor delicada el inspector acudía
a Yung-hai. A primeros de Sep-
tiembre. cuando las gentes haci-
nadas en un barrio populoso si-

ficto, simple y concentrado, ya que
nunca saben el día en que su edu-
cación será bruscamente inte-
rrumpida.

Sin textos adecuados

II'\ARA remediar esta situación1--'el Fondo Chino ha prepara-do cuatro manuales que co-
rresponden a un curso de dos
años, cada uno de ellos suficiente
para el trabajo de seis meses. Es-
tos libros rezuman conocimientos
prácticos, especialmente en lo que
se refiere a medidas sanitarias iòI
higiénicas. La colección completa
lleva el título de"Libros para to-
dos"y los alumnos más aprove-
chados reciben algunas lecciones
complementarias de higiene e in-
cluso de lengua inglesa una o
dos veces por semana según el
grado de su instrucción.

Este programa del Fondo Chino
se halla complementado por un
proyecto de carácter médico y
dietético y arroja mucha luz sobre
los aspectos de carácter social de
esta obra de beneficencia. De-
muestra que los humildes entien-
den mejor el lenguaje de los de
su clase y que conducidos por
ellos realizan el trabajo con
mayor aprovechamiento. El ile-
trado comprende mejor las difi-
cultades de sus semejantes. Los
niños en esas circunstancias en-
tienden mejor lo que vale la opor-
tunidad de servir al país y de
cultivar su talento personal. El
principio básico que informa la
obra de Madame Sun Yat-sen
"Ayuda a los demás a ayudarse
a sí mismos", constituye actual-
mente una esperanza para el fu-
turo de la nación china.
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